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Dékujeme, ze Jste se rozhodli pro roboticky
vysava¢ Robert-L. Tento vysavac¢ byl vyvinut a
vyroben pro to, aby Vam poskytoval
bezporuchovy provoz po mnoho let.

Informace Tento navod k obsluze Vam umoznuje bezpecné
k névodu k a co nejlepsi zachazeni se zatrizenim.
obsluze Pred prvnim pouzitim zarizeni si prectéte

pec¢livé navod k obsluze.

Tento névod k obsluze by mél byt trvale
uschovan. Pokud predate roboticky
vysavac tretim osobéam, predejte jim také
tento navod k obsluze.

Zaruka Za Skody vzniklé na zékladé nedodrZovani
pokynu uvedenych v navodu k obsluze
neprebirdme Zadnou odpovédnost.

Pokud bude zafrizeni pouZivéno k Jjinym
uc¢eldam, nespravné obsluhovano nebo
neodborné opravovano a udrzZzovano, nelze
prevzit zadnou odpovédnost za pripadné
Skody.

Upozornéni v navodu
VAROVANT !

Oznacuje upozornéni, pri jejichz
nedodrzovani hrozi riziko urazl nebo
smrti.

A POZOR!

Oznacuje upozornéni na rizika, ktera
mohou mit za nésledek poSkozeni zarizeni.

@OZORNENi !

Zdtraziiuje tipy a jiné uZitecné
informace v navodu k obsluze.



CE prohléaseni o shodé

Urcené pouziti
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Toto zatrizeni spliuje poZadavky
Zadkona o bezpecnosti zatrizeni a
vyrobkt (ProdGS), jakoZz i smérnice
EU 2014/30/EU ,Elektromagnetickéa
kompatibilita“, 2014/35/EU
,Smérnice o zarizenich nizkého
napéti“, 2011/65/EU ,RoOHS
smérnice"“. Zarizeni m& na typovém
Stitku uvedeno oznaceni CE.

Roboticky vysavad Robert-L je urcen
vyluéné k suchému ¢isténi ploch

v interiérech budov.

Roboticky vysavac¢ smi byt pouZivan pouze
v doméacnostech a je vhodny pouze pro
lehké uklidové c¢innosti. Roboticky
vysavac¢ neni vhodny pro primyslové
pouziti.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda
jsou vsechny filtry spravné nasazené.
Zat*izeni nesmi byt pouzivéano bez filtru.
Pouzivejte pouze origindlni filtry a
prislusSenstvi Fakir. Kazdé jiné pouziti
je povazovano za pouziti v rozporu

s danym Uc¢elem a je zakézéano.

Zde uvedené pripady pouziti v rozporu

s danym Gc¢elem mohou vést k chybné funkci,
poskozeni zarizenil nebo k Urazum:

Na =zarizeni se nesmite posadit ani se
postavit pred néj, tim by se mohlo
za¥rizeni posSkodit.

Ujistéte se, Ze se na podlaze nenachézeji
zadnéa vlédkna, kabely nebo jiné predméty
delsi nez 150 mm, jelikoZ by se mohly
zamotat do valecku.

Toto zarizenil miZe byt obsluhovano détmi
od 8 let a dale osobami se sniZenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentdlnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi znalostmi
a/nebo zkuSenostmi, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud byly pouceny o bezpecéném
pouzivani zarizeni a pokud porozumeély
vyplyvajicim riziktm.
eDéti si nesmi se zarizenim hrat.
+Cisté&ni a uZivatelskou GdrZbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
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*Obalové foéolie uchovavejte v dostatedéné
vzdalenosti od déti.
- Riziko uduseni!
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Bezpecnostni opatfeni: ¢ Vyrobek smi byt demontovan, udrzovan nebo
pfrestavovan pouze techniky urcéenymi
nasi spolec¢nosti, v opacném pripadé by
mohlo dojit k pozéaru, k Urazim
elektrickym proudem nebo k jinym
drazum.

*Nepouzivejte jinou nabijecku, nez kteréd
byla dodéna spolec¢né s robotickym
vysavacem, v opacném pripadé hrozi riziko
podkozeni vyrobku, Urazl elektrickym
proudem nebo poZaru zpusobeného vysokym
napétim.

*Nedotykejte se vysokonapétového kabelu
elektrického zarizeni mokrymi rukami,
jinak by mohl zpusobit uraz elektrickym
proudem.

*Neohybejte prilis sitovy kabel a
nepokladejte na néj zadna bremena,
jelikoZ by to mohlo vést poskozeni
sitového kabelu, k pozaru nebo k urazu
elektrickym proudem.

*Nezamotavejte Vas odév nebo casti Vaseho
téla (hlavu, prsty, atd.) do kartacua
nebo do kola robotu, protoze by to mohlo
vést k UGrazum.

*NepribliZujte se k cigaretém,
zapalovacum, sirkém a jinym zdrojum
tepla nebo k hotlavym materialum,
jako napf¥. benzinova ¢istidla.

*Nezapomente vypnout proud, pokud zatrizeni
budete dlouho pfepravovat nebo
nepouzivat, v opacném pripadé by se mohla
poSkodit baterie.

*Zasunte sitovy kabel nabijecky, jinak by
mohl zpusobit Urazy elektrickym proudem,
zkraty, kouf nebo pozér.

Zkontrolujte, zda je nabijecka a zéasuvka
spravné zapojend, v opacném pripadé by
mohlo dojit k vypadku nabijecky nebo
dokonce k pozéaru.

Odstrante pred pouzitim vsechny snadno
poSkoditelné predméty (vCetné
osvétlovacich zarizeni, latek, plynovych
lahvi, atd.), v opacném pripadé muze
zatizeni tyto predméty poSkodit nebo mlize
dojit k poskozeni c¢isticiho zatizeni.
Pouzivejte, prosim, cistici zarizeni

v pritomnosti déti opatrné, abyste je
nevylekali nebo abyste jim nezpusobili
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ajmu.

*Na Cistici zafizeni si nestoupejte ani
nesedejte, v opac¢ném pripadé mize dojit
k poskozeni zatrizeni nebo k Uraztm.

*Nenofte zarizeni do vody nebo do jinych
kapalin, v opac¢ném pripadé by mohlo byt
poSkozeno.



1. Rozsah
pouziti:
2. Funkce:
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*Nepouzivejte ¢istici zatrizeni na malych
stolech nebo zidlich nebo v malych
prostorach, protoZze by se mohlo jinak
posSkodit.

eNepouzivejte Cistici zatrizeni venku,
protoZze by se mohl vyrobek poskodit.

*Nepouzivejte ¢istici za¥izeni
v komercénich prostoréch, protoze by
se mohlo nadmérnym pouzivanim
poskodit.

*Nenechavejte na podlaze leZet Zadna volna
vldkna, draty nebo jiné predméty dels$Si nez
150 mm, jinak mohl kartac¢ uviznout.

eCistici zafizeni vhodné pro pouZiti
postizZzenymi osobami (osoby s télesnym
nebo mentalnim postiZenim), détmi a
osobami, které pouzivaji c¢istici
za¥rizeni, aniz by si predem peclivé
precetly navod k obsluze.

Vyrobek, ktery je pouzitelny zejména

v bytech, hotelovych pokojich a malych
kancelatrich, je vhodny k ¢isténi ruznych
koberctd s kratkym vlasem, drevénych podlah,
tvrdych podlah, keramickych dlazeb, atd.

Jednéd se o novou generaci robotickych
vysavacl s nabijecimi bateriemi a

s Yizenim pomoci nejpokroc¢ilejsSiho
inteligentniho programu s nésledujicimi
funkcemi: automatické wvakuové c¢isténi,
vytirdni, cCasové trizené cisténi, cisténi
"full go", bezdratové dalkové ovléadani,
volba rychlosti; zatrizeni m& snadné
ovladdani a ¢isténi. Pokud nejsou baterie
jesté namontovany a pripojeny, provedte
jejich montdz podle nédvodu k obsluze.
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3. Soucésti robota:

Hlavni dil Dalkové ovléadani
Adaptér Prostorovy
izoléator

—

Mop Kartac¢ na prach

Filtr (dva) Uzivatelskd prirucka

Nabijecka

Sy

Vlec¢na lista

1

Bo¢ni kartac



4.

Montaz baterie robota:
1.

Instalace baterii virtudlni
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Instalace baterie:

Povolte Sroub pomoci Sroubovaku,
otevrete zdkladovou desku.
(viz obr. 1)

Béhem instalovani baterie
pfipojte dvé svorky. (viz obr. 2)
Postavte robota do nabijeci

stanice, aby byl zachovan co
nejlepsi vykon baterie, zatimco
neni robot pouzivan.

Ujistéte se, Ze je pro
instalaci pouzivana originalni
baterie vyrobce, v opacném
pripadé maze dojit k poskozeni
nebo k nehodéam.

stény:
1. OtocCte otoénym Cepem
jako na obr. 1 a kryt se
otevre.
2 Vlozte baterie (nejsou 5
soucasti dodavky) se spravnou
polaritou (+/-). (viz obr. 2)
3. Spravna poloha baterii.
(viz obr. 3)
4. Vyjméte baterie, pokud nejsou

Instalace baterii dalkového
ovladani:
1.

2.

3.

delsi dobu pouzivany.

)

Otevrete viko prihradky na
baterie a baterie vyménte.
(viz obr. 1)

VloZte baterie (nejsou
soucasti dodavky) se spravnou
polaritou (viz obr. 2).

Vyjméte baterie, pokud nejsou
delsi dobu pouzivéany.

1. Nezapomerite, prosim, vyjmout baterie pfedtim, neZ budete
¢istici zafrizeni likvidovat.

2. Myslete, prosim, na to, abyste vypnuli vypinac pred
vyjmutim baterii z ¢isticiho zafizeni a z prostorového
izolatoru.

3. Nepokladdejte baterii do prosttedi s vysokymi teplotami

L nad 45 °C nebo do vody.

4. Dbejte na to, aby na baterii nepusobila Zadnéd externi sila.
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5. Baterie by méla byt recyklovana formou bezpecné
8 likvidace. Nelikvidujte ji, prosim, volné a nevhazujte ji
do ohné, protoZe by mohla vybuchnout!
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5. Uvod:
5-1 Dily:
Horni strana zakladniho télesa
Nadoba na prach
Ochrana
proti Tla¢itko nadoby
narazum
(pred
pouzitim 2
odstrarite) (‘_) na prach

Predni kryt

Funkéni tlacitka

Infracerveny pfijemf___ﬁ.

X i Svételna indikace
signalu

Ochrana proti
narazum (pted
pouzitim odstrarite)

Okno senzoru

Spodni strana zakladniho télesa

UV sterilizac¢ni lampa
Predni
Schodistovy kole&ko

Levé
kolecko

Podlahovy

senzor

Viko
prihradky na

kartéc

. Hlavni kartac
baterii

Bo¢ni ¢istici karta Vlec¢na lista

Schodistovy Opé&ra mopu
senzor
Pravé
kolecko
Hlavni vypinad Nédoba na
zap./vyp.

prach

DC zasuvka Vystup vzduchu
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5-2 Ovléadac

i panel: Ovléadaci panel Funkce
Svételna
indikace
START Spusténi / zastaveni c¢idténi

5-3 Informace k funkcim panelu:

Tlac¢itka Popis funkce

1. Pri &isténi nebo p¥i plném nabiti se

Svételna svétlnd indikace vzdy rozsviti.

indikace 2. Béhem procesu ¢isténi nebo pri
omezeni vykonu svételné tlacitko
bliké.

a. Pred c¢isténim pomoci tohoto zatrizeni
odstrante drobné predméty a prekazky.
Po stisku tlac¢itka START se aktivuje
automaticky reZim cisténi.

START b. P¥i ¢isténi mlZete zatizeni
nastavit na rychlou rychlost nebo
na pomalou rychlost.

c. Pokud se béhem ¢isténi stav baterie
snizi, nebude robot dale pracovat. V
tomto pripadé bude robot desetkrat
signalizovat alarm a automaticky
najede do nabijecky pro nabiti.

d. Stisknéte v procesu ¢isténi tlac¢itko
START, aby se ¢isténi prerusilo.

10



6. Dalkové
ovladani:

6-1 Tlacitka:

Celkovy pohl

Vysil
ani
sign

]

&lu 0 S MO TUNE TH FR SA
Indikace~—] | |ww __ _ +—

LG SR ST 501

@
05— .53:27*—-—~
==
)
e e i

Zahaje 2~
ni 4 Somrgrop e
c¢istén ™) P

i 5— TIE  CHARGE TIMER

ROBERT-L D)
ed Popis
Indikace 1. @7 Tlagitko zap./vyp.

I tydne
—_ Indikace

—Cas /
~—~——K&6d chyby
I fndikace

chy

o Ele
| ikdens
Rychlé
¢istén

-

Al
|~ ) |

7 1 FAS FULL GO BLOW
8

6-2.

VA

N’

Nasledujici kroky jsou velmi dtlezité,
mize dojit k posSkozeni dalkového ovladani!

2.0 %ysmy" Tlac¢itko start / stop

8. v
4. T;_»i!: 7”7 Pondéli / UV tlacditko
w  ams 7 Utery / Tladitko
5. = nastaveni Casu”
W =5t St¥eda/ nabijeni
6. 7 Ctvrtek / tla&itko
“ ¢asovace
7. don " Patek / tlacitko
w rychlého ¢isténi”
8 % Sobota / Auto Cisténi
- po plném nabiti
” rezervovany vsechny
dny v tydnu / tlacitko
9. pomalého ¢isténi
" ” Potvrzovaci tla&itko
10.
w A
11. W7 Tla¢itko vpred
12. ¥ ™ 7 Tlag&itko vzad
13. < ™ 7 Tla&itko doleva
14. » ™ 7 Tla&itko doprava

Pouzivani funkci dalkového ovladani.

jinak

11
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Pokud zatrizeni pouzijete pred prvnim pouzitim nebo pred
udrzbou, méli byste jesSté jednou zkontrolovat spojeni
dalkového ovladani nebo robota.

Zkontrolujte dostatecné nabiti dalkového ovladani a robota,
vypnéte robota pomoci hlavniho vypinace ,ZAP/VYP“, stisknéte
tlac¢itko OK na délkovém ovladani po dobu minimadlné 4 sekund a
zapnéte robota tlac¢itkem ,ZAP/VYPY, aniZ byte pustili tlac¢itko
OK. Robot zapipa, uvolnéte tlacitko OK a spojeni je vytvoreno.

Pokud béhem vytvareni spojeni nezaslechnete zapipéani,
zopakujte jednoduse vySe popsany postup.

12



ROBERT-L @

Funkce Informace o
funkci STAy
STéi// Zapnéte zatizeni, po stisknuti sToR 77
STO tladitka ™

se zarYizeni rozbéhne; po opétovném stisku tohoto
talcitka se zatrizeni vypne.

1. Zapnéte zatrizeni

2. o1 » Po
stisknuti tlacéitka “ " 7 a nasledné tlacitka
se rozblikd aktudlni hodina. Stisknéte tlacitko
P Y A
Nastaveni . . P .
aktualniho pro navoleni poZadované hodiny.

3.Po stisknuti tlagipka se se rozblikd aktuadlni
minuta. Stisknéteytgacitko pro navoleni
minut.

4.Pro navoleni dnt v tydnu stisknéte pt¥imo SUN,
MON, TUE, WED, THU, FRI nebo SAT.

5. Po ukonc¢eni nastaveni stisknéte tlacitko OK.

6.Pro prerusSeni programovani stisknéte béhem
nastavovani tlac¢itko Power.

¢asu a tydne

Nastaveni tydenniho c¢isténi:

1. Zapnéte zartrizeni

2. Po stisknuti tlagitka “ “” se zobrazi SUN, MON,
TUE, WED,
THU, FRI nebo SAT.

3.Stisknéte libovolné tlac¢itko dne v tydnu nebo
nékolik tlacitek dnl v tydnu nebo tlac¢itko ALL
pro dny, v kterych chcete provadét c¢isténi.
Datum aktudlniho blika.

Nastaveni cCasu c¢isténi:
4.Stisknéte tlacitk® » symbol hodiny blika.

Nastav?nl Stiskmwulim tlac¢itka navolite pozadovany cas
casovace pro Sistani.
cisténi a 5.Stisknéte opet tladitloy», symbol minut blika.
nastaveni  FULL Stisknutim tlacityka navolite poZadovany &as
GO ¢idténi.

6. Po ukonceni nastaveni

stisknéte tlac¢itko OK.
7. Pro pferusSeni programovani

stisknéte tlacitko Power.

Nastaveni full go

Je-1i prostor uréeny k vycisténi prilis celky,
mizete pouzit funkci ™ rwce”; full go znamena,
ze robot zah&ji ¢isténi s plnym nabitim, a
robot se automaticky vrati k dokovaci stanici,
aby mohl dé&le pracovat s plnou baterii.

13



1isknéte ROBERT-L
Weown o, full
go na LCD
displeji
dalkového
ovladani
blika.

2.Po ukonceni
nastaveni
stisknéte
tlac¢itko OK.

3.Robot
zahaji
¢isténi
automati
cky,
Jjakmile
je
baterie
nabitéa.

14
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Upozornéni: Funkce full go a c¢asovace nelze
pouzivat soucasné.

Indikace poruch

Pokud se délkové ovladani nachézi ve
vysilacim  dosahu zatizeni, zobrazi se
pripadné poruchy na displeji baterie.
Podrobny popis chybovych kédd naleznete na
strané 25.

Volba rychlosti

Stisknutim tlac¢itka Rychle nebo Pomalu
navolite pozadovanou rychlost. Po navoleni
se informace v zar*izeni automaticky ulozi.

15
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Funkce

Stand-By/
preruseni

/ zastaveni (®

ROBERT-L

Informace o funkci

1.

Zapnéte sitovy spinac¢ robota. Nachazi-1i se
indikace v normdlnim stavu, stisknéte tlacitko
Power pro spusténi nebo vypnuti zarizeni.

.Je-11 robot v provozu, stisknéte toto tlacitko

v ruznych rezimech, aby se provoz v pfrislusném
rezimu zsatavil.

.Pokud neni nastaveni spravné nebo pokud chcete

zastavit Setup, stisknéte toto tlacitko, aby se
nastaveni vymazalo a aby se vratilo do puvodniho
stavu.

.Pokud stisknete toto tlac¢itko na vice nez 5

sekund, vymaZete v3echna nastaveni a pamét a
vratite se do tovarniho nastaveni.

Tlac¢itko OK

Pro ulozeni nastaveni stisknéte po ukonceni
nastaveni tlac¢itko OK.

FULL GO Po plném nabiti baterie provede zatrizeni
automatické cisténi.
NABTJENT Pokud se robot nachazi v rezimu Standby nebo v

provozu, vyhledd po stisknuti tohoto tlacitka
dokovaci stanici, aby se mohl nabit.

A Tlacitko vpred

Stisknete-1i tlac¢itko "Vpred", pojede robot
dopfedu. Po stisknuti ,VYP“ se robot zastavi.
V pripadé prekazek se robot zastavi

y Tlac¢itko vzad

gutomaticky.

Stisknete-1i tlac¢itko "Vzad" po delsi dobu,
zahdji robot ¢isténi smérem vzad a po uvolnéni

<« Tlacitko pro
otoceni doleva

tohoto tiacitka se zastavis

Stisknete-11 tlacitko "Otocit doleva" po delsi
dobu, otoc¢i se robot proti sméru hodinovych
ru¢icek a kdyz tlac¢itko uvolnite, pojede vpred.
Stisknutim ,VYP“ robot zastavite. V pripadé
prekdzek se robot zastavi automaticky.

» Tlacitko pro
otoc¢eni doprava

Stisknete-11i tlac¢itko "Otoc¢it doprava" po
delsi dobu, otoli se robot ve sméru
hodinovych rucicek a kdyz tlac¢itko uvolnite,
pojede vpred. Stisknutim ,VYP“ robot
zastavite. V pripadé prekdzek se robot
zastavi automaticky.

1. Dalkové ovladani byste méli pouzivat do
A vzdalenosti 10 m (dosah signalu), jinak nebudete
moci robota kontrolovat.
2. Za urcitych okolnosti mtze nastat, Ze robot nenalezne
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7. Nabijeci stanice pro automatické
nabijeni: 7-1 Indiké&tory a ovladaci
panel: Nabijeci stanice

Celkovy pohled Funkce

1.Dekorativni LED svétlo
(moznost naneseni vonnych
oleju)

.Vypina¢ pro dekorativni svétlo

.Power LED

.Indikace stavu nabiti

.P¥enos signalu

.P61 nabijeni

.Sitovy vstup

~ oUW N

7-2 Pouzivani funkci nabijeci stanice:

c. Funkce Informace k funkci
1 Dekorativni LED svétlo Zapnéte dekorativni svétlo. Zde mluzete
nanést vonny olej.
2 Vypinal pro dekorativni svétlo Stisknutim tlacitka zapnete/vypnete
dekorativni osvétleni.
3 Power LED Sviti pr¥i aktivnim napajeni napétim.
4 Indikace nabiti Indiké&tor blika, kdyZz je nabijecka
propojend s robotem.
5 Prenos signalu Infracerveny signdl je zapottebi, aby robot
nalezl nabijeci stanici.
6 P6ly nabijeni Pomoci téchto pdld se robot nabiji.
7 Z&suvka pro nabijeni DC zéasuvka pro dodany sitovy modul.

15
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7-3 Instalace nabijeci stanice a nabijeni robota.

Automatické nabijeni:

1.Nainstalujte nabijeci stanici pevné na
rovnou plochu a kolmou sténu.

2.724dné prekaZky nebo prohlubné 3 m pired
nabijeci stanici a 0,5 m vpravo a vlevo. obr. 1
(viz obr. 1)

3.Robot nebude moci nalézt nabijeci
stanici, pokud bude okno pro prenos
infrac¢erveného signélu zakryto.

4.Zapojte vystup sitového modulu do DC zasuvky
nabijeci stanice. (viz obr. 2)

adaptéru na sténu, jinak mze
naruSovat chod kolecek nebo
kartéace.

2 Umistéte, prosim, sitovy kabel

Manualni nabijeni:

1.Pro primé nabiti robota muzete
pouzit sitovy modul.

2.Zapojtte sitovy modul do DC zéasuvky
robota. (viz obr. 1)

3.Zapojte sitovy modul do nabijeci
stanice. Ujistéte se, Ze robot doléha
k nabijeci stanici. (viz obr. 2)

Vysoké nap&ti!
Elektrické nebezpe&i!
ani si,

A

prosim, osuste ruce!

Vysoké napéti!
Elektrické nebezpe&i!
Pred pouzivani si,

17






ROBERT-L @

4 .Pokud chcete zatrizeni nabit,
stisknéte tlac¢itko CHARGE na
dalkovém ovladani. Robot najde
automaticky nabijeci stanici a
bude se nabijet. (viz obr. 3)

5.Pokud zarizeni hledd nabijeci
stanici a Vy stisknete tlacitko
START na ovladacim panelu
robota nebo tlac¢itko CHARGE na
dalkovém ovladani, zastavi
za¥izeni hledani nabijeci
stanice. (viz obr. 4)

6.Je-11 baterie prazdna,
ibndikator blika; je-1i
indikdtor normélni, znamend to,
7e Jje baterie plné nabitéa. (viz
obr. 5)

7.Pokud po spusSténi robota
indikdtor baterie blikéd, znamena
to, Ze je napéti baterie nizké;
musite baterii nabit. (viz obr.
6)

Automatické nabijeni:
V pripadé slabé baterie pri c¢isténi
vyhledé& robot nabijeci stanici, aby
se automaticky dobil.

1. V ptripadé prekdZek nebo slabé baterie nemtdZe robot
nalézt nabijeci stanici, proto byste méli nabijeci
stanici pokud mozZno co nejdal do volného prostoru.

2. Po ukonceni ¢isténi je teplota baterie robota velmi
vysoka. Pro ochranu baterie je proces nabijeni
prodlouZen.

17
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8. Virtuadlni sténa:

Indikdtory a ovladaci panel virtudlni stény:
Celkovy pohled Funkce
1. Kolébkovy pfepinac

1
a a O Vypnout
b ( > b O nizky
¢ S c @ stredni
r d @ vysoky

ONONN
2

2. Cidlo

3. PriblizZzovaci infracervend prenosova hlava
4. Power LED

Popis funkci virtudlni stény:
Pomoci virtudlni stény lze z ¢isténi vyloucit urcité prostory nebo celé
mistnosti.

Pouzivani virtudlni stény:

¢. Nazev Informace o funkci
1 (JD Kolébkovy Funkce mUZetepfepinat pmoci opakovaného
prepinac ptepinani (OD : vypnout, nizky, stredni,
vsokY=
a (M Vypnout D pr
vypnuté.
b ONizky

D ptepnout na nizky a zapnout pfivod proudu,
infraderveny signal 4m

¢ ®stredni
D pfepnout na stfedni a zapnout ptrivod proudu,
infracerveny signal ém

d .Vysoky
abo pfepnout na vysoky a zapnout privod proudu,
INnrTracerveny sidgnal ©m
3
PribliZovaci
infracervend ROGOT Najede Ta Virtualni Sténu do maximalini
pfrenosova hlava
4

Power LED vzdadlenosti 50 cm.

Power LED blikne kaZdych 8 sekund.

18
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1. Pred pouzitim otevrete kryt baterii, vlozZte 2x ,Mono
DY baterie (nejsou soucéasti baleni) spravné do virtudlni
stény. Dbejte na spravnou polaritu.

2. Doba zZivotnosti baterii se vztahuje na zvolenou
vzdalenost prenosu a dobu provadéni c¢innosti, zvolte
proto spravnou vzdélenost prenosu a nizky vykon
vysilani, abyste usporili baterie. Nezapomente vypnout
kolébkovy prepinac¢, pokud neni pouzivan.

Instalace virtudlni stény:

1. Virtudlni sténa se umistuje u vstupu na schody nebo u vstupu do
mistnosti obecné.

2. MtZete umistit virtuédlni sténu do spravné pozice, abyste
zatsavili robota, ktery prochéazi nékolika misty.

3. Odstrante prekazky z prostoru, ktery chcete virtualni
sténou zablokovat, v opac¢ném pripadé dosdhnete horsiho
uc¢inku.

1. Virtudlni sténa by méla byt umisténa na stejné

podlahové urovniv které robot pracuje.

2. Pred pouzitim virtudlni stény byste méli overit,
zda robot na tuto virtualnis ténu reaguje.

3. Vzdaélenost mezi virtudlni sténou a nabijecnou by
méla ¢init minimédlné 3 m, jinak miZe dochazet k
porucham.

4. Nabijeci stanice nesmi byt instalovana v dosahu
signdlu virtualni stény.
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9. Denni ¢isténi
9-1. Montédz & demontéz a ¢isténi nadoby na prach:

Montaz & demontarz

nadoby na prach:

1.Vyjméte nadobu na prach
stisknutim tlac¢itka na
nadobé.
(viz obr. 1 a obr. 2)

2.Stisknéte cervené
tla¢itko, ventilator se
poté automaticky uvolni.
(viz obr. 3)

3.0tocte ventiléator,
povolte 2 uzavéry a
otevrete kryt. (viz
obr. 4 a obr. 5)

4.0tevfete drzdk a objevi
se filtr. (viz obr. 6)

5.Nahradte filtr novym, stisknéte jednou rukou
pulkruhovou svorku, abyste uvolnili upeviiovaci
prvek od filtru, a odstrante druhou rukou
filtraé¢ni m¥iZku a nahradte ji novou m¥izkou.
(viz obr. 7)

6.0toc¢te nadobu na prach, vytdhnéte mop, povolte
zadni tycku a poté sejméte pravy a levy uzavér
na spodni strané nadoby na prach (viz obr. 8 a
obr. 9). VS3echny dily musi byt namontovany
jako pri demontézi.

e =, N

Nepouzivejte mop a vlecnou lisStu na kobercich
a na nerovné podlaze.
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Ci&té&ni nadoby na prach a
ventilatoru:

1.Nejprve odstrante prach a
poté vycCistéte kartackem na
prach. (viz obr. 1)

2.Uvolnéte ventilator a poté
vyCistéte vstup / vystup
vzduchu kartackem na prach.
(viz obr. 2 a obr. 3)

3.Necistéte ventildtor ve
vodé!

4.Uvolnéte ventiléator,
vyjméte filtr a poté
vyéistéte nadobu na prach
ve vodé. (viz obr. 4)

5.Vycistéte filtr fénem nebo
kartac¢kem na prach. (viz
obr. 5 a obr. 6)

6.Po vycisténi provedte montaz
jako pri demontazi.

9-2 Montaz & demontdzZ a ¢isténi kartace a podlahového

kartace: MontédzZ & demontédZ kartadce a podlahového kartéace:

1.Zatlacte zajistovaci tycku
doptredu a nadzdvihnéte kryt
pravym palcem, poté
nadzdvihnéte tyc¢ku stfedniho
¢isticiho kartace pravym
placem. (viz obr. 1 a obr. 2)

2.Vyjméte &istici kartédc a
podlahovy kartac¢. (viz obr. 3)

3.NeZ uzavrete kryt béhem
montdze, vloZte hlavni &istici
kartad¢ a podlahovy kartac do
otvort.

Upozornéni: V gumové manzeté se
nachézi loZzisko naimpregnované
olejem. Je treba zohlednit, aby
bylo pri demontdzi a ¢isténi

k dispozici, pokud neni, vlozte
lozisko do gumové manzety (viz

obr. 4) 21
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Montdz a demontdz boc¢niho ¢isticiho kartéce:

1.Pfed vyménou bocéniho kartace
povolte Sroub v hlavni hr¥ideli
boc¢niho kartéace.

2.Zatlacte boc¢ni kartac¢ proti
hlavni htideli a upevnéte
Sroub (viz obr.).

Cisté&ni kartéace a
podlahového kartéace:
1.0dstranujte z kartace a
z podlahového kartace
pravidelné vlay a velké
Castice prachu, abyste
zlep$ili ¢istici wvykon.
Odstranujte prach ze vstupu
vzduchu. Vétsi kusy nebo malé
Castice odstranujte primo
kartackem na prach.
Odst¥ihnéte nuzkami uvizlé
vlasy, nité nebo jiné objekty
nebo je vytdhnéte rukou.
2.Cis%téni kartéde a podlahového
kartace miZe byt provedeno
také kompletni demontézi.

9-3. MontéZ & demontdz a Cisténi levého / pravého kolecka a pfedniho
kole&ka: i

Montdz & demontdz a ¢isténi

levého / pravého kolecka:

1.Povolte 3roub levého / pravého
kolecka Sroubovékem. (viz obr. 1)

2.Vyjméte levé / pravé koleCko a
vyCistéte ho Stéteckem (viz obr.
2) . Nemyjte, prosim, vodou!

3.Umistéte levé / pravé kolecko do
vychozi polohy a Srouby opét
utédhnéte.
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Montdz & demontdz a ¢isténi predniho kolecka:
1. Vytédhnéte predni kolec¢ko prsty nebo pomoci ndfadi a vycéistéte ho.
obr.)

2. Vlozte predni kolec¢ko a béhem montdZe ho zatlacte do spravné polohy

9-4. Cisté&ni senzoru a infracerveného transparentniho okénka:
1.VyCistéte senzor a infracervené transparentni okénko vatovou tycinkou
nebo mékkym hadrikem.

Senzor pro rozpoznani zdi se nachdzi na predni strané robota,
senzor pro snimani podlahy a infracervené okénko se nachdzeji na
(viz spodni obrézek)

2.

spodni strané robota.

(viz
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10. Odstranovéani poruch:

Robot nefunguje vibec nebo Spatné

1.Zkontrolujte, zda je zapnuty vypinac.

2.zkontrolujte, zda je nadoba na prach, filtr a vstup ¢isty a zda
funguje boéni kartac.

3.Zkontrolujte, zda napéti baterie prudce nekleséa.

Dalkové ovladani nefunguje

1.zZkontrolujte stav baterie dalkového ovladani.

2.Zkontrolujte stav baterie robota.

3.Zkontrolujte spojeni mezi dalkovym ovladdénim a hlavnim dilem.

4.zZkontrolujte, zda se dalové ovladani nachazi v ramci dostupného
dosahu pfrenosu signalu.

Robot se automaticky nenabiji
1.Zkontrolujte, zda Jje sitovy modul spravné propojen s nabijeci
stanici a zda LED kontrolka napédjeni na nabijeci stanici sviti.
2.zkontrolujte, zda neni vykon baterie p¥ilis$ nizky. Pokud ano, nabijte
robota primo pomoci sitového modulu.
3.Ujistéte se, Ze se pred nabijeci stanici nenachézi Zadna bariéra.
4.Pouzijte dalkové ovladani, aby robot najel zpét k nabijeci stanici.

ZvysSend hucnost pri ¢isténi
1. Vycistéte nadobu na prach a filtr.
2. Zkontrolujte, zda neni kartac¢ nebo boc¢ni kartdd¢ znecistén.

Robot najednou prestane pracovat a pipad prerusované

1. Zkontrolujte, zda neubéhl nastaveny Cas ¢isténi.

2. Na zakladé nésledujicich pokynta zkontrolujte, zda se na displeji
nezobrazuji kdédy chyb.

Robot se pohybuje neustale dozadu
1. Vyhnéte se pouzivani ve slunecénim svétle nebo na tmavych kobercich.

Robot spadne ze schodu
VyCistéte senzory pro snimani podlahy na pfredni spodni strané robota.

Robot se zastavi, ale nejsou zobrazovany zadné kédy chyb
Nedemontujte robota sami, obratte se na zakaznicky servis.
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Informace o vypadcich, které mohou nastat p¥i pouzivani:

Kod Pfic¢ina poruchy Reseni
chyby
Senzory pro Vy&istéte senzory na predni spodni strané
EOO snimani podlahy robota
Qdstrante zla . nitd nebo jini
1 Stredni kartéc cizi télesa, kterd jsou namotédna na

kartadc¢i nebo kterd uvizla.

Power YO~ Pouvijtc Pro uabijcul Tto y
modul, po plném nabiti je robot
opét pripraveny k provozu.

53l
D
P

2 Levd o Bravd
I
kolecko Zkontrolujte levad a prava kolecka,
vyCistéte je.

EO00
Nadoba na prach Zkontrolujte spravné ulozeni nadoby na
Spatny kontakt prach.

E0O

4

E0O

5

Upozornéni: VySe uvedené kdédy chyb jsou zobrazovany na dédlkovém ovladéni.

obratte se, prosim, na zdkaznicky servis, personal
udrzby nebo na technické centrum spolecnosti,
nedemontujte zatrizeni sami.

2 Pokud porucha trva i po vySe uvedenych kontroléach,
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11. Technické vlastnosti

PouzZitelné modely Robert-L
1 Jmenovité napéti: ==14.4v
2 Baterien Dobijeci baterie (doba nabijeni ¢ini cca
5h)
3 Provozni hodiny: pfes 90 minut (2200 mAh)
4 Jmenovity vykon: < 24w
5 Rozsah provoznich -10 C ~ 45 C
teplot
6 Rozsah provozni < 85RH
vlhkosti
7 Vtsupni napéti / proud 24V=—=1A
8 Bezdratové dalkové ISM frekvence pasmo 2.4GHz
ovladani
9 Rozméry @ 320x87mm (vcetné vysky kolecek)
10 Hmotnost 3,2kg
11 Kapacita baterie 2200mAh

Technické udaje dalkového ovladéani:

Pouzitelné modely Robert-L

Jmenovité napéti: =3V

Baterie 2 AAA baterie (souldst baleni)
Dalkové ovladani ISM frekvence pasmo 2.4GHz
Vzdalenost prijmu - vysilani 210M

Vysilaci vykon 0dB

Rozsah provoznich teplot -10 °C ~ 45 °C

Rozsah provozni vlhkosti < 85RH

Rozm&ry 120 D x 55 § x 25 tloudtka (mm)
Hmotnost 0,08kg
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Technické udaje nabijeci stanice

C.

Sw N

Model

Rozméry

Hmotnost
Jmenovité napéti
Rozsah provoznich
teplot

Rozsah provozni
vlhkosti

Parametry

DxSxV: 200%51%102mm
0.23kg

==24v

-10°C~45°C

< 85RH

Tehnické vlastnosti virtualni stény

¢.

Sw N

Model

Rozméry
Hmotnost
Jmenovité napéti
Baterie

Rozsah provoznich
teplot

Rozsah provozni
vlhkosti

Parametry

DxSxV: 102%71%106mm
0.14kg

==3V

2 pil "D"™ 3V (soucéast
baleni)

-10°C~45°C

< 85RH

Upozor
néni

Upozor
néni

<D

27



D

Likvidace
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Jakmile je dosazZen konec zivotnosti
za¥izeni, zejména kdyZ se vyskytnou
poruchy funkce, znehodnotte vyslouzilé
zatizeni tak, Ze vytdhnete zastrcku ze
zasuvky a prestfihnete elektricky kabel.

Likvidujte zatizeni v souladu s predpisy
v oblasti Zivotniho prostfedi, které jsou
platné ve VasSi zemi.

Obal zarizeni se sklada z recykovatelnych
materidll. Vyhodte je podle druhu do
prislusnych sbérnych kontejnert, aby mohly
byt recyklovany.

Stard elektrickd a elektronickd zarizeni
obsahuji Skodlivé latky, které ale byly
predtim nutné pro fungovani a bezpecnot
pristroju.

Nevyhazujte stary ptfistroj v zZadném pripadé
do nettridéného odpadu!

V netridéném odpadu nebo pri nespravném
zachdzeni s témito latkami Jjsou tyto léatky
Skodlivé pro lidské zdravi a pro zivotni
prostredi.

Stard elektrickéd a elektronické zatrizeni
obsahuji ¢asto jesté cenné materidly.

Elektricky odpad nesmi byt likvidovan
spolec¢né s domécim odpadem. Odevzdejte
stary pristroj do centrdlniho sbérného
dvora.

Pro vrédceni a recyklaci elektrickych a
elektronickych starych zarizeni vyuzZijte
sbérné dvory ztrizené v blizkosti Vaseho
bydlistée.

V pripadé dotazl k recyklaci se obrate na

V&S obecni Gfad nebo na Vaseho prodejce.

Pouzité filtry a filtracni sacky muZete
likvidovat spole¢né s Vasim domacim
odpadem.



Toto
zatizen
i
odpovid
a
smérnic
i OEEZ
2012/19
/EU

ROBERT-L
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Na toto zarizeni poskytujeme zaruku podle nasledujicich podminek:

Kupujici m& své obecné bydlisté / sido firmy v EU a zatrizeni bylo
zakoupeno u odborného prodejce se sidlem v Némecku.

Zavazujeme se opravit zatrizeni bezplatné, v¢é. bezplatného zaslani
zatizeni do na$i spolecnosti, pokud bylo poskozeno v dusledku chyby
materidalu nebo montdZe do 24 mésicu (v pripadé komerc¢niho pouziti a
pri pouziti k Gceltm samostatné vydélecné c¢innosti do 12 mésicu) a
pokud nam byla porucha oznédmena béhem zarucni doby.

Predpokladem pro nas$i zarucéni povinnost Jje vidy tadné pouzivani
zatizeni. Zarucni lhuta zacind béZet dnem nékupu.

Dily, které podléhaji béZnému opotfebeni (napf. hnaci femeny, baterie,
kartace, filtry), nespadaji do zaruky.

Narok vyplyvajici ze zaruky zanikd, pokud byly provedeny zasahy
nebo opravy osobami, které nebyly nadmi k této ¢innosti
autorizovani. D&le nesmi byt montovany zZadné cizi néhradni dily
nebo prislusSenstvi.

Poskytnuti zaruky spoc¢iva prednostné v opravé, popr. ve vyméné
vadnych dilt. Opravy v misté instalace mohou byt pozZadovany pouze
pro stacionadrné provozovana velkd zatrizeni. Za ucelem prokazani
narokt vyplyvajicich ze zaruky musi byt priloZena faktura nebo
podkladni GcCtenka prodejce s uvedennim data néakupu.

Pokud byla oprava nelspésSnd a Skoda nebo vada nemlze byt odstranéna
ani po opravé, bude zatrizeni nahrazeno ekvivalentnim zatizenim.
Pokud neni mozné oprava ani nahrada, m& kupujici prédvo na vréaceni
zatizeni a uhrazeni kupni ceny. V ptripadé vymény nebo vréceni kupni
ceny muZze byt za dobu pouzivéani uplatnovéan poplatek za uZivani.
Zarucni opravy nemaji za nasledek zadné prodlouZeni zaruc¢ni 1lhlty a
nespoustéji ani Zzadnou novou zaruéni lhltu. Zaruc¢ni lhlGta na
zabudované ndhradni dily konc¢i s uplynutim zaruc¢ni 1lhGty na celé

zatizeni.

Smluvni nebo zadkonnéd ustanoveni tykajicl se odstranovani vad zustéavajil
témito zarucnimi ustanovenimi nedotcena.

Platnost od 1. ledna 2014
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Kullanma
talimatlari
hakkinda bilgi

Sorumluluk

Giivenlik Onemlidir
ic¢in drint

Kullanma
talimatlara
hakkinda
uyarilar

ROBERT-L

Uzun yillar sorunsuz c¢alismasi ic¢in
tasarlanan ve idretilen Fakir ROBERT-L Robot
Siiplirge’ nin satin aldigdiniz ig¢in tesekkiir
ederiz.

Benzer Urlnleri kullanmaya alisik
olabilirsiniz, ancak kullanma kilavuzunu
okumak ig¢in litfen zaman ayiriniz. Bu
kilavuz satin almis oldudunuz Uriinden en
iyi performansi almaniz icin
hazirlanmistir.

Bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun
olmayacak sekilde kullanim sonucunda ortaya
cikabilecek bir hasar olusmasi durumunda ve
cihazin, kendi alani disinda bir yerde
kullanilmasi, Fakir yetkili servislerinden
baska bir yerde tamir ettirilmesi durumunda
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dis Tic. A.S.,
sorumluluk kabul etmez.

Kendi glvenliginiz ve digerlerinin gltvenligi

calistirmadan Once kullanma kilavuzunu
okuyunuz. Bu kilavuzu ilerideki
kullanimlar i¢in giivenli bir yerde
saklayiniz. Eger cihazinizi birisine
veriyorsaniz, kullanma kilavuzunu da
veriniz. BUtin paketleri sokiiniiz, fakat
cihazinizin calistidindan emin olana kadar
da paketleri saklayiniz.

A UYART !

Bu isaret yaralanma ya da oliimle
sonuclanabilecek
tehlikeleri belirtir.

A DIKKAT!

Bu isaret Urininizin zarar gdrmesi ya da
bozulmasina
vol acabhilecek tehlikeleri bhelirtir.

C:g§§§%T! i

Kullanim kilavuzunda o6nemli ve faydali
bilaileri bhelirtir.



CE
uygunluk
deklarasyo
nu

Kullanim Alani

tasarlanmistair.

Yetkisiz
Kullanim

Cocuk icin
uyarilar

Saglik
uyarilari
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Bu cihaz Avrupa Birligi'nin Uriin
Glivenligi Yonetmelidi (ProdSG),
2004/108/EC Elektromanyetik Uyumluluk,
2006/95/EC Gerilim Direktifleri ve
2011/65/EC

RoHS-Direkti'ne tamamen uygundur. Bu
irin cihaz tip etiketinde CE isaretine
sahiptir.

Uriin modeli ev tipi kullanim icin

is yeri ve

sanayi tipi kullanima uygun degildir.
Aksi kullanim ile iriinde olusan herhangi
bir ariza durumunda yetkili servislerimiz
garanti kapsami disinda hizmet
verecektir. Cihaz hafif ev temizligi igin
tasarlanmistir.

Asagida belirtilen yetkisiz kullanim
durumlarinda, cihaz

zarar gorebilir ya da yaralanmaya yol
acabilir;

Bu cihaz akli dengesi yerinde olmayan
kisilerin ya da bu tip cihazlari kullanmak
igcin yeterli bilgisi olmayan kisilerin
kullanmasi ic¢in uygun degildir. Bu tip
kisilerin cihazi kullanmasina kesinlikle izin
vermeyiniz.

Cihaz bir oyuncak dedildir. Bundan dolayi
cocuklarin bu cihazi kullanmalarina izin
vermeyiniz ve cihazi c¢ocuklarin yaninda
kullanirken daha dikkatli olunuz.

Paketin ig¢inden c¢ikan, poset ve karton gibi
maddeleri cocuklardan uzak tutunuz. Aksi
takdirde cocuklar bu maddeleri yutmak-
bogulmak suretiyle kendilerine zarar
verebilirler!

eCihazin adaptdr kablosu zarar gormis ise
cihazi kullan- mayiniz ve Fakir Yetkili
Servisi’ne basvurunuz.

eCihaz ile deterjan, gazyagi, cam, idne,
sigara ktll, su ve kibrit gibi maddeleri
vakumlamayiniz.

eCihaz 1siya maruz kalmamalidir.

*Cihaz ile nemli ve sivi maddeleri
vakumlamayiniz. Cihazi



suya temas

ettirmeyiniz.

eCihazin
adaptor
kablosunu
prizden
cikaracag
iniz
zaman
kesinlikl
e
kablosund
an
tutarak
cekmeyini
Z.
Fisinde
tutarak
cekiniz.

ROBERT-L
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Giivenlik Onlemleri
teknisyenler
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e Bu Urint sirketimiz tarafindan belirtilmis

disinda hic¢ kimse, sokemez, bakim
yapamaz veya tadil edemez aksi halde
yangina, elektrik carpmasina veya
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

*Robotun donanimindaki haricinde baska bir
sarj cihazi kullanmayin aksi halde irine
hasar verebilir veya yliksek voltaja bagli
olarak elektrik g¢arpmasina neden olabilir.

eCihazin yiksek voltajli elektrik
kablosuna 1slak ellerinizle dokunmayin,
aksi halde elektrik carpabilir.

*Kabloyu asiri blikmeyin veya lzerine
agirlik koymayin aksi halde gii¢ kablosu
hasar gbrebilir, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

*Elbisenizi veya vicudunuzun herhangi bir
bolimini (bas, parmaklar vs.) Robotun
fircasina ya da tekerlegine sokmayin aksi
halde kisisel sakatlanmaya neden olabilir.

*Sigara, c¢akmak, kibrit veya benzinli
temizleyici gibi yanici maddelerle
yaklasmayin.

eTemizleyiciyi tasiyacaksaniz ya da
uzun sire kullanmayacaksaniz guc
diigmesini kapatmayi unutmayin,
aksi halde batarya zarar
gdrebilir.

eSarj cihazinin glic kablosunu iyice takain,
aksi halde elektrik carpabilir, kisa
devre olabilir, duman ya da aleve neden
olabilir.

*Sarj cihazinin ve soketin iyi takili
oldugunu kontrol edin, aksi durumda sarj
etmeyebilir veya yangina bile neden
olabilir.

eKullanmadan once tum kolayca hasar
gorebilecek nesneleri (1sik sacan
nesneler, kumaslar, siseler vs. dahil)
kaldirin, aksi halde bu nesnelere zarar
verebilir veya temizleyicinin kullanimini
etkileyebilir.

eLitfen Temizleyiciyi onlari korkutmamak

veya zarar vermekten kacinmak ig¢in
¢cocuklarin varliginda dikkatle kullanin.

eTemizleyicinin lizerinde durmayin veya

oturmayin, aksi durumda Temizleyiciye
veya kendinize zarar verebilirsiniz.



ROBERT-L

eUriine hasar verebilecedi endisesiyle
Temizleyicinin su
veya ickileri emmesine izin vermeyin.
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eTemizleyiciyi kiicik masalarda,
sandalyelerde veya diger kiiciik ylizeylerde
kullanmayin, aksi halde Temizleyici zarar
gbrebilir.
eTemizleyiciyi dis mekanlarda

kullanmayin, aksi halde trin hasarina
neden olabilir.
eTemizleyiciyi ticari alanlarda
kullanmayin, aksi halde Temizleyici

asiril kullanimdan dolayi hasar

gbrebilir.

el bucuk metreden daha uzun iplik, kablo
veya diger nesneleri yerde birakmayin,
aksi halde fircaya sarilabilir.
eTemizleyiciyi engelli (fiziki veya akli
engeli olan insanlar), cocuklar ve
kullanmadan once Kullanim Kilavuzunu
dikkatle okumamis olanlar

kullanmamalidir.
1. Uygulanabilir Urtin esas olarak, ev, otel odalari ve
lik: kticik is yerlerinde cesitli kisa tiyli

halilari, aga¢ zeminleri, sert zeminleri,
seramik zeminleri temizlemek icin
uygundur.

2. Fonksiyon

Tanitimi: Bu yeni jenerasyon, sarj edilebilir
bataryasi olan Robotik elektrik
stplirgesidir. Gelistirilmis zeki bir
programla kontrol edilir ve su
fonksiyonlara sahiptir: otomatik vakumla
temizleme, paspaslama, zaman ayarli
temizleme, "tam temizlik", kablosuz uzaktan
kumanda, hiz se¢imi; temiz ve kullanmasi
kolay.
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Temizleyicinin bilesenleri:

[22eaena]

e
L
3%
Ea8

Uzaktan

2 S

Alan

iz siiriicii

Toz

— 4

Kullanim Kilavuzu
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4. Pilin Yerine

Takilmasi: Temizleyicinin

pilinin takilmaszi:
1. Vidayi bir tornavida yardimiyla
taban plakasini agin. (Bakiniz Sek
2. Bataryayi takma sirasinda
iki terminali baglayain.
(Bakiniz Sekil 2)
3. Yanlis uclara takmaktan
kacinmak icin arti ve eksi
uclari dogru olarak
yerlestirdiginizden emin olun.
4. Temizleyiciyi bataryadan
en iyi performansi elde
edebilmek icin kullanimda
olmadigi zamanlarda sarj
durumuna ayarlayin.
5. Ureticinin orijinal
bataryasini taktiginizdan emi
olun, aksi halde bir hasara ya
da kazaya yol acgabilir.

——————

2. Bataryalari dogru kutuplara
(+/-) denk gelecek sekilde
yerlestirin (dahil degildir)
(Bakiniz Sekil 2)

40

Bosluk ayiricinin pilinin 3'§
takilmasai: e
1. Basligi sekil 1'de +
oldugu gibi gibi
déndiriin ve kapak u 1 <i:;?
acilacaktir. 2 i 4
2. Bataryalari dodru kutuplara £ ég;? i
(+/-) denk gelecek sekilde £ H
yerlestirin (dahil degildir) 7
(Bakiniz Sekil 2) g
3. Bataryanin dogdru yeri.
(Bakiniz Sekil 3) b
4. Eger uzun sire a
kullanilmadiysa litfen t
bataryayi c¢ikartin. k a
u r
Uzaktan kumandanin pilinin 1 y
takilmasz: 1 a
1. Pil Kapadini ag¢in ve sonra a y
pili yerine takin. (Bakiniz n 1
Sekil 1) .
1 ¢
m 1
a k
d a



Sekil 1

Sekil 1

1.

ROBERT-L

K
sekil 3¢

Sekil

Temizleyiciyi i1skartaya c¢ikartirken litfen pilini

¢ikartmayi unutmayin.
Lutfen bosluk ayirici ve Temizleyici 'den

pili ¢ikartmadan Once anahtarlarini kapatmayi
unutmayin.

Litfen bataryayi 45 dereceden sicak ortamda veya
suda tutmayin.

Litfen bataryalara dis gu¢ uygulamayin veya
yluksek bir yerden diisiirmeyin.

Batarya givenli atik sistemiyle geri
dontsttirilmelidir. Luitfen rastgele atmayin veya
patlamadan kacinmak icin atese maruz birakmayin.
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5. Giris:
5-1 Pargal
ar: Ana govdenin tsti
Toz haznesi
T‘?mpon /
Qallé?j;ﬁgg @ Toz haznesi anahtari

an once

cikartiniz)
—_—_—
" Fonksiyon
On Goévde
S tuslari
Kiz11l6tesi sinyal
alici Tsikla
Otomatik sarj parcasi
gbsterge
Tampon
(Lutfen
calistirmada
n once
cikartiniz)

Sensor penceresi

etme

Sol Tekerlek
Yer belirleme

sensoru er
Pil kapagi fircasa
Yan temizleme
Ana
firgasi
Yer belirleme firca
sensoru iz siirlicti bar

Sag Tekerlek Paspas yastiga

Enerji Toz haznesi

anahtara
DC Soketi

Hava ¢ikis penceresi
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5-2 Pane

1 Panel

5-3 Panel fonksiyon
bilgisi:

ROBERT-L

Fonksiyon Tanimi

Isikli gOsterge

BASLATMA Temizligi baslat/durdur

Anahtar Fonksiyon Tanimi
calistirma
Isikla Temizleme veya ful sarj durumunda
gosterge 1s1kli gOsterge
her zaman yanar.

Temizleme veya kisitli sarj
durumunda 1sikli gOsterge her
zaman yanip sdner.

Bu makineyle temizlemeden once
kticik nesneleri ve engelleri

BASLATMA temizleyin. BASLATMA tusuna

bastiginizda otomatik temizleme
moduna gececektir.

Temizleme siirecinde makinayi hizlz
veya yavas
opsiyona ayarlayabilirsiniz.

Temizleme siirecinde batarya dizeyi
algcaldigi zaman makine c¢alismayi
durduracaktir. Bu durumda, makine on
kez alarm verecek ve sarj etmek icin
otomatik olarak sarj cihazini
bulacaktir.

Temizleme siirecinde, temizlemeyi
durdurmak icin
BASLATMA tusuna basin.
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6. Uzaktan
kumanda:

6-1 Kumanda

panosu:
Genel GOrinim Anahtar Ag¢iklama
fletim Hafta 1. @n Giic tusu
. 14 1 : S
Mevcuglgg%té\ -~ /zii;nima 2.% stase stop ” Baslatma/Durdurma tusu
AR TINLATLEY | Iy .
ekra ‘odu 3. w7 Pazaite51/UV tusu
W o Sali/Zaman ayar
ekrani :
ni Full go ] Ariza 4, =, tusu 7 5. .
______gcsfterg “ E I8 %arsamba/Sarj
Temizligi - 5. me LCUSU
10— | *______;fﬁﬁ$ w % 7 Persembe/ Zamanlama
bad Bt— ald 61%21“‘@ 6. ®© tusu ” Cuma/Hizli
14 . &, ,fjfl 1 « .. temizleme tusu
2 o] emizleme S Cumartesi/Tam sarj sonrasi
e @ 7. cesi/Tam sarsj
], e = | 6 “ .« Otomatik temizleme
5— G L) G 8 ” haftanin tum glinleri
7’,/”ﬁ? — &ix\\\ o rezerve/ Yavas
8 9 temizleme tusu
”
5 Onaylama tusu
\\.
10.
w A
11. N 7 ileri tusu

12. Y ™7 Geri tusu
Sola doén tusu
Saga don tusu

,_.
w
Y A

6-2. Kullanma yontemi & Kontrol Panelinin Fonksiyonel Durumu:

asagidaki adimlar c¢ok o6nemlidir, aksi
halde kontrol etme basarisiz olabilir!

1. I1k kullanim veya bakimdan sonra uzaktan kumanda ve ana gdévdenin
kodunu tekrar
kontrol etmelisiniz.

2. Uzaktan kumanda ve Ana gdvdenin yeterli glici olup olmadigini
kontrol edin, ana govdeyi kapatin, uzaktan kumanda da OK tusuna
4 saniyeden fazla basin ve sonra OK tusunu serbest birakmadan
ana govdenin glcini acin. Robot iki kez ses sinyali verdikten
sonra OK tusunu serbest birakin ve kod kontrold bitmistir.

3. Kod kontrolid sirasinda ses sinyali duyamazsaniz, yukaridaki
islemleri tekrarlayin.



Fonksiyon kilavuzu

Bilgisi

STAR
STO

ROBERT-L

Fonksiyon

START " o .
so’t ‘a bastiginizda makine

Makinayi ag¢in, “ ¢adismaya

baslar; butusa tekrar bastidinizda makina
calismayil durdurur.

soner. Zamani

Mevcut zaman ve
hafta
ayari

1

. Makineyi agin.
2.

Y™ ” tusuna bastiginizda, mevcut saatteki yanip

secmek ic¥nA tusuna basin.

.&guna bastifinizda, mevcut dakika yanip

séner. Dalilgayil secmek icin tusuna basin.
< » Mevcut zaman
ayarini girmek ig¢in sonra tusuna basin.

Mevcut giinii se¢mek ic¢in SUN, MON, TUE, WED, THU,
FRI
veya SAT'a direk olarak basabilirsiniz,

Ayarlamayl bitirince OK tusuna basin.

Ayar sirasinda gli¢ tusuna basmak ayari iptal
eder

Temizlik zamanlama
ayari ve FULL go

ayari

Mevcut hafta ayari:

1.

2.

Makineyi acin.
e 7 tusuna bastidinizda SUN, MON, TUE, WED,
" THU, FRI
veya SAT gorintilenir.

w

.Herhangi giin tusuna veya temizleme

zamanlamasi istediginiz haftanin bazi gln
tuslarina ya da tim gln tuslarina basin.
Mevcut haftanin glini yanip sdner.

Temizlik zamani ayari:
4 . gupuna bastiginizda, saat gdstergesi yanip

séner. Istediginiz temizleme s¥akini secmek
ig¢in tusuna
basin.

5.4upuna tekrar bastiginizda, dakika gdstergesi

yanip sénecektir. Istedidiniz temizlik v A
dakikasini secmek ic¢in
tusuna basin.
Ayarlamayil bitirince OK tusuna basin.
Ayar sirasinda gii¢ tusuna basmak ayari iptal
eder.

FULL go ayari

Eder eviniz cok biiylikse;

W FULL GO/

fonksiyonunu

kullanabilirsiniz; FULL go temizleyici tam
sarj olduktan sonra temizlemeye gider ve
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temizle§i@£ﬂ3%gEﬁL bitmeden Once yerlestirme
terminaline gider anlamina gelir,
1. e ” fysuna basin uzaktan kumanda
ekraninda FULL go yanip sonecektir.
2.Ayarlamay1l bitirince OK tusuna basin.
3.temizleyici batarya sarj olur olmaz (5-6
saat sarj) otomatik olarak temizlemeye
baslayacaktir.

Uyari: FULL go ve zamanlama fonksiyonu ayni
anda kullanilamaz! FULL go fonksiyonunu
siirekli kullanmayin!
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Hatanin uzaktan kumanda sinyalinin erisimi

Ariza i¢in gecerli aralikta olustudundan emin
gosterge oldugunuzda, kumanda tzerindeki fonksiyon
si tusuna basin. Ekran hata kodunu
gbsterecektir; sorun gidermeye godre hatayi
cOzebilirsiniz.
HIZ Hizli ya da yavas opsiyonu seg¢mek ic¢in,
Secimi hizli ya da yavas tusuna basin.
Secimden sonra makine onu otomatik olarak
hafizaya alacaktair.
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Fonksiyon kilavuzu

ROBERT-L

Fonksiyon Bilgisi

1.Makinenin gii¢ anahtarini ag¢in. Ekranin
fonksiyonu normal durumdayken makineyi
baslatmak ya da durdurmak ig¢in bu tusa basin.
2.Makine calisirken, ilgili modda calismayi durdurmak
i¢cin bu tusa
cesitli modlarda basin.

Kapat/Iptal/Dur
3.Temizleme zamaninda, hafta ve zaman ayarinda,
® eder ayarlama hataliysa veya ayarlamayi
durdurmak istiyorsaniz, ayari silmek ve
orijinal duruma dénmek icin bu tusa basin.
4.Bu tusa 5 saniye basin, tim ayarlari ve
hafizayi silin ve fabrika ayarlarina doniin.
OK tusu. Ayarlamayil bitirince hafizaya almak ig¢in OK
tusuna basin.
FUEE—66
Batarya tamamen sarj olduktan sonra, makina
tekrar tekrar temizleme islemini
e lebdrs
SARJ

A Ileri tusu

Temizleyici bekleme modundayken veya calisirken
siz bu tusa bastidinizda temizleyici
yerlestirme terminalini arayacaktir. Siz bu
tusa bastiginizda temizleyici calismayi

durdururken :1rj1 durduracaktir

¥ Geri tusu

"ileri" tusuna basin, temizleyici ok
yoniinde temizlemeye ilerleyecektir,
durdurmak icin "Kapat" tusuna basin. Engel

durumunda otomatik olarak duracaktir

<« Sola doénis
tusu

"Geri" tusuna uzun slire basin, temizleyici
ok yoniinde geriye isleyecektir ve tusu
hwvab+1r§«1n1 da duracaktixr

» Saga donts
tusu

"Sola doén" tusuna uzun slire basin, temizleyici
oldugu yerde saat yonlinin tersi yoéniinde
donecektir ve tusu biraktidinizda beklediginiz
gibi ileriye hareket edecektir. Temizleyiciyi
durdur- mak ic¢in "Kapali" tusuna basin. Engel
durumunda otomatik olarak duracaktir
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"Saga don" tusuna uzun slire basin, temizleyici
oldugu yerde saat yonine yoniinde doénecektir ve
tusu biraktiginizda beklediginiz gibi ileriye
hareket edecektir. Temizleyiciyi durdur- mak
igin "Kapali" tusuna basin. Engel durumunda
otomatik olarak duracaktir.
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2.

Uzaktan KunBRBEBITdesini 10 metre icinde
kullanmalisiniz (radyo sinyali kapsami) aksi halde
ana govdeye kumanda edemeyebilirsiniz.

Otomatik sarj tusuna basarken batarya giici
kullanimindan dolayi veya karmasik durum, engel
nedeniyle yerlestirme istasyonunu bulamayabilir.
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7. Otomatik Sarj Yerlestirme

istasyonu 7-1 sarj ekrani ve

Kontrol Paneli:

Genel Goriunti

Fonksiyon Talimatlari

1. Dekoratif LED 1sik (lUzerine biraz esans
serpilebilir)

. Dekoratif lamba anahtari

. Gu¢ Isigi (LED)

. Sarj gobstergesi

. Sinyal vericisi

. Sarj pozitif kutbu

. Sarj negatif kutbu

. Sarj gii¢ DC Soketi

O J oUW N

7-2 Kullanma yéntemi & Yerlestirme Istasyonunun Fonksiyonel Durumu

No. Fonksiyon kilavuzu Fonksiyon Bilgisi

1 LED Dekoratif 1s1d1 Dedisik bir atmosfer yaratmak ic¢in
dekoratif 1s1d1 acin ve
1s1din parlayan orta boluimine bir miktar
esans damlatarak
1sindiginda c¢ekici bir koku vermesini
saglayin.

2 Dekoratif lamba Dekoratif 1s1d1 ac¢ip kapamak ig¢in anahtara

anahtara ac/kapa basin

3 Gug¢ Isigi (LED) Glic Isi1§1 (LED) Yerlestirme Istasyonu glice
bagli oldudun-
da yanacak veya bagli degilse sonitk
olacaktair.

4 Sarj gdstergesi Sarj edici temizleyiciyle baglandiginda
isaret yanip
sbnecektir.

5 Sinyal vericisi Temizleyiciyil sarj ic¢in yerlestirme
istasyonuna géndermenin
tek yolu sinyal iletmektir, o nedenle
sinyal iletme pozisyonu
arada bir engel olmadan ac¢ik olmalidir.

6-7 Pozitif & negatif Temizleyicinin kontak noktasi ve elektrot

elektrot kontak modunda

sarj etme

baglanirlar, bu nedenle pozisyon
kullanirken herhangi bir

engel olmadan acik olmalidir aksi halde
sarja etki edebilir.
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Sarj gli¢ DC Soketi

DC gli¢c soketi sarj aletinin kisa adidir,
adaptortin 24V DC

¢i1kis terminalini baglamak i¢in kullanilir
bu temizleyici ve

adaptor arasindaki transit istasyondur bu
nedenle sarj aleti

duvara sikica yerlestirilmelidir ve
adaptor kablosu sarj

aletinden uzak olmalidir aksi halde Robot
temizlik sirasinda

carpabilir ve dolasabilir.

YAN

Bazi esanslar plastik ylizeye zarar verebilir bu
nedenle liitfen dikkatle secerek satin aliniz.
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7-3 Yerlestirme istasyonu ve temizleyici icin
sarjin kurulumu:

Otomatik Sarj Etme:

1.Yerlestirme istasyonunun baglantisini dik
bir duvara ve diz bir yere sikica yapin.

2.Yerlestirme istasyonunun ontinde 3 metre
ve sag ile sol yanlarinda 50 santimlik
alanda engel veya cukur alanlar
olmamalidir. (Bakiniz Sekil 1)

3.Eder sarj cihazinin kizil Otesi iletisim
penceresi kapaliysa temizleyici
Yerlestirme istasyonunu arayamaz.

4.Yerlestirme istasyonunun DC Soketi ile
¢i1kis terminali adaptdrint baglayin.
(Bakiniz Sekil 2)

Elektriksel tehlike!
A Litfen kullanmadan

énce ellerinizi
kurulavin

Litfen adaptorin gli¢
kablosunu duvar boyunca
yverlestirin aksi halde firca

veya tekerleklerle karmasa
yaratabilir.

Manuel Sarj Etme:

1.Ana gdvdeyi dogrudan sarj etmek
i¢in adaptori veya Yerlestirme
istasyonunu kullanabilirsiniz.

2 .Adaptort sarj icin
kullanirken, Yerlestirme
istasyonunun DC Soketi ile
cikis terminali adaptorini
baglayin. (Bakiniz Sekil 1)

3.8arj etmeden once adaptori
yerlestirme istasyonu- na baglayin,
temizleyicinin yerlestirme

istasyonuyla bitisik oldudundan emin
olun. (Bakiniz Sekil 2)

Yitksek voTta)!
Elektriksel tehlike!
Litfen kullanmadan
énce ellerinizi
kurulayin
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4 .Makineyi sarj etmek
istediginizde, kuman- dadaki
SARJ tusuna basin. Makine
gecerli kapsamdaki yerlestirme
istasyonunu bulacak ve sarj
edecektir. (Bakiniz Sekil 3)

5.Makine yerlestirme istasyonunu
ararken eJer makine panelindeki
veya uzaktan kuman- dadaki SARJ
tusuna ya da BASLATMA tusuna
basarsaniz makine yerlesme
istasyonunu aramayi
durduracaktir. (Bakiniz Sekil 4)

6.Bataryanin giici kullanildiktan
sonra isaret 1s1§1 derece derece
yanip sénecektir; Isaret normal
olarak yandiginda batarya
tamamen doldu demektir. (Bakiniz
Sekil 5)

7.Makineyi calistirdiginizda eger
gli¢c gosterge- si yanip sdnerse,
batarya glici diisiik demektir;
bataryayi sarj etmeniz gerekir.
(Bakiniz Sekil 6)

e
baslarsﬁgéﬁ% de sarj olabilmek icin
yerleﬁﬁv’/{, fnunu aramaya

basla 3

f} 1. Otomatik sarj tusuna basarken batarya gilict

kullanimindan dolayi veya karmasik durum,
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Sekil 6

engel



nedeniyle yerlestirﬁr@%@%g‘sﬁ;@nunu bulamayabilir bu

nedenle Yerlestirme istasyonu mimkin oldugunca genis
bir alana konulmalidir.

Temizleyici temizligi bitirdidinde, bataryanin 1sisi
cok ylksektir; bu nedenle sarj etme siiresi daha uzun
olabilir.
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8. Alan izolatori:

Alan izolatorii ekrani ve Kontrol Paneli:

Genel gorinti Fonksiyon

Talimatlari
s l.%nahtar seti g O] Kepat
b degTsTTm b O pisik
[ c Ota
d —'d Lt d . Yksek

ONONLN
2 2. Sinyal basi
3. Yakin

kizi1lotesi iletme

I

Alan izolatorunin Fonksiyon Aciklamalari:

Alan izolatori, temizleyicinin bir aksesuaridir, temizleyicinin
bazi gereksiz bdlgelere girmesini onlemek ic¢in 6zel bir kizilotesi
sinyal géndererek alani bloke eder.

Kullanma ydntemi & Alan Izolat&riiniin Fonksiyonel Durumu:

No Ad Fonksiyon Bilgisi
1
anahtar setij Fonksiyonu (Al) "1 tekrar tekrar kavydirarak
1 a degistirme kapatabrisliiniz: Kapat, Dustk, Orta ve Yiiksek.
a C) a4 pozisyona kaydirin ve sonra gig¢
kapat kapanacaktir
b O D 'i pusiik'e kaydirin ve giicli acin,
Disiik uzakligi kizitldesi duvarinin gerektirdigi

gibi 4 metre igerisinde segebilirsiniz.

c ®orta D 'i orta'ya kaydirin ve giicii acin,
uzakligil kizitldesi duvarinin gerektirdigi

gibi O IELCTIT i(rbLi illdc Clrtbj_lj_Lbilli

d @ viiksek
@D 'i Yiikksek'e kaydirin ve giicli acin,
UzZakI1gl Kizoltlesl duvarinin gerektirdigi
2 Kizilotesi gibi 8 metre icerisinde secebilirsiniz.
duvari sinyal
basini (D 'i kaydirin, sonra Alan izolatdriiniin
iletiyor uzakligini
G_YGJ_lCl GL}J‘_lJ‘.J_ J..LIJI_
3 Yakin
kizilotesi Yakin-Kizilotesi iletisim sinyali,
iletme basligi Temizleyicinin ona herhangi bir darbe
olmadan, Alan izolatdrii kapsami olan 50-100
CIIT dJ. J.lldcl ‘{CllJ. tJ.J.J.J..
4 Gic¢ Isigi (LED)

56



Gug¢ 1s1g1i (LED) siz
dD 'i Odan disug e ,
® orta ve

@ viiksek'e
kaydirdiktan

sonra batarya

glici diisene kada
hr er 8 saniyede
bir goz
kirpacaktir ve
Temizleyici

normal c¢alisir.

ROBERT-L
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Kullanmadan once batarya kapagini acin, 2 adet "D"
pili kutuya dogru olarak yerlestirin (dahil degildir).
Kutuplara dikkat edin. Aksi halde Alan izolatodori
calismayacaktir.

Pil kullanim sliresi secilen iletim uzakligina ve
calisma siresine baglidir. Litfen uygun iletim
uzakligini ve batarya tasarrufu icin disik iletim
glicini sec¢in, kullanilmadigi zaman da da anahtara
kapatmayi unutmayin.

3. Asi1il kullanim sirasinda Temizleyicinin hareketine
ve cevresel etkilere bagli olarak Temizleyicinin alis
uzakligi ve Alan izolatdrinin kizildtesi sinyalini
iletimi ve yoniinde bazi farkliliklar olacaktir.
Yukaridaki fark oradaki cevreye ve Temizleyici ve Alan
izolatdorlinin farkli batarya glicine bagdli olarak
degisebilir.

ROBERT-L
A
2

Alan izolatdriniin kurulum yontemi:

1. Alan izolatodril genelde oda girisi veya merdivenlere girise
yerlestirilir.
2. Alan izolatdrint Temizleyicinin bazi yerleri

ge¢mesini durdurmak icin uygun pozisyona
yerlestirebilirsiniz.

3. Zayif etkiden kacginmak ic¢in mimkin oldudunca Alan
izolatdorinin oniindeki engelleri bloke etmek istediginiz
alandan c¢cikartain

1. Alan Izolatdrii Temizleyicinin calistigda
A alanda onunla ayni seviyede yerlestirilmis
olmalaidir.
2. Kullanmadan once Temizleyicinin Alan izolatdrini gecgip
gecmeyecedini
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kontrol etmelisiniz.

Alan izolatorl ile sarj cihazi arasindaki mesafe 3
metreden fazla olmalidir, aksi halde midahale
olacaktir.

Yerlestirme istasyonu Alan izolatdrinin
sinyali kapsaminda yerlestirilmemelidir.
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9. Gunlik Temizlik

9-1. Toz haznesinin Takilmasi & Cikartilmasi ve Temizligi:

Toz haznesinin

Takilmasi &

Cikartilmasazi:

1.Toz haznesini tzerindeki
anahtara basarak c¢cikartain.
(Bakiniz Sekil 1 ve
Sekil 2)

2.Uzerindeki kirmizi
digmeye basin ve
iifleyici otomatik
olarak g¢ikacaktir.
(Bakiniz Sekil 3)

3.0fleyiciyi ters
cevirin, 2
sikistiriciyil gevsetin
ve kapadi agin.
(Bakiniz Sekil 4 ve
Sekil 5)

4 .Kelepceyl acgin ve
filtre goriinecektir.
(Bakiniz Sekil 6)

Sekil 6

5.Yeni bir filtreyle dedistirin, filtre
cergevesinden sikistiriciyi gevsetmek icin
bir elinizle yarim daire kelepgeye bastirin
ve diger elinizle filtre kafesini c¢ikartip
yenisiyle degistirin. (Bakiniz Sekil 7)

6.Toz haznesini ters dondiriin, paspasi yirtin, Sekil 7
iz siiriici bari serbest birakin ve toz
haznesinin dibindeki sag, sol sikistiricilari
cikartin (bakiniz Sekil 8 ve Sekil 9). Tim
parcalar soékilmeden &nceki gibi geri

Sekil 8 Sekil 9
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Paspas ve iz sirici bari hali veya engebeli yerlerde
kullanmayin.
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Toz haznesinin Takilmasi ve Ufleyicinin
Temizligi:

1

9_
Cikartilmasi ve Temizligi:

Takilmasi & Cikartil

1

62

.Once tozu bosaltin ve sonra

.Ufleyiciyi cikartin ve hava
.Ufleyiciyi suyla temizlemeyin!

.Ufleyiciyi yilikseltin

.Filtreyi sag¢ kurutma

.Kilitleme barini ileriye

.Ana Temizleme Firca ve Yer

.Ana Temizleme Firca ve Yer

toz fircasiyla temizleyin.
(Bakiniz Sekil 1)

giris/c¢ikislarini toz
fircasiyla temizleyin.
(Bakiniz Sekil 2 ve Sekil 3)

filtreyi cikartin ve toz
haznesini suyla temizleyin.
(Bakiniz

Sekil 4)

makinesiyle tfleyerek veya
toz fircasiyla temizley-
in(Bakiniz Sekil 5 ve Sekil

6) \\\

.Temizledikten sonra sokmeden

Onceki
halinde olmak iizere sikica
takabilirsiniz.

Sekil 5

Sekil 6

2 Firca ve Yer fircasinin Takilmasi &

dogru kuvvetlice ittirin wve
sag basparmaginizla kapadi
kaldirin sonra sol elinizle
orta temizleme firgasinin
milini kaldirin. (Bakiniz
Sekil 1 ve Sekil 2)

fircasini ve yer fircasini
cikartin. (Bakiniz Sekil 3)

firgasini ve yer firgasini




kapagi kapatmadan once
deliklerine sokun.

Not: kauguk cepte vyag
emdirilmis bir rulman
vardir, litfen sOkme ve
temizleme esnasinda onun
varligini dikkate alin,
eder c¢ikmissa rulmani
tekrar yerine takin
(Bakiniz Sekil 4)

ROBERT-L
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Yan temizleme fircasinin Takilmasi & Cikartilmasi ve Temizligi:

1.Yan fircayi temizlemeden
once yan firca ana
saftinin vidasini
gevsetin,

2.Yan fircayi ana safta
karsi bastirin ve vidayi
sikistirin. (Sekle bakiniz)

Firca ve Yer fircasinin Temizligi

1.Temizleme performansini
arttirmak icin, Firca ve
yer fircasi Uzerindeki sacg
k1li veya biyik toz
parcalarini dizenli olarak
temizleyin. Hava
girisindeki tozu
temizleyin. Atik kagitlara
veya kiicik parcaciklari
dogrudan fircayla
temizleyin. Fircayi
dikkatle doéndirin ve
killari, yuni veya diger
takilmis materyali makasla
kesin ya da el ile
¢ikartain.

2.Firca ve Yer firgasinin
Temizligdi Takilmasi &
Cikartilmasina bakilarak
yapilabilir.

9-3. Sol/sagd ve on tekerledin Takilmasi & Cikartilmasi Y

ve Temizligi: °

Sol/sag ve 6n tekerledin i

Takilmasi & Cikartilmasi ve

Temizligi: g

1l.Tornavida yardimiyla F
sol/sagd tekerledin 1
vidasini gevsetin. ?
(Bakiniz Sekil 1) t

2.50l/sag tekerlekleri n
¢cikartin ve onlari
fircayla temizleyin v
(Bakiniz Sekil 2). Onlari €
suyla yikamayin!

3.S0l/sag§ tekerlekleri 2

orijinal yerlerine
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karken vidayi sikistirin.

ROBERT-L

Sekil 1

Sekil 2
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On tekerledin Takilmasi & Cikartilmasi ve Temizligdi:

1. On Tekerlek ve araclari parmadinizla cekin ve temizleyin. (Sekle

bakiniz)
2. Takarken on tekerlegi dodru pozisyona sokun ve bastirin.

P

9-4. Sensor ve geffaf Kizildtesi Pencerenin temizligi:

1.Sensor ve seffaf Kizildtesi Pencereyi yumusak bir bez veya pamuklu cubukla

temizleyin.
2.Yer belirleme sensoru ve kizildtesi seffaf pencere Temizleyicinin
altinda iken, Duvar tespit sensoru oniinde yer alir. (Sekle

bakiniz)
3.Temizleyicinin daha iyi c¢alisabilmesi ic¢in seffaf pencereyi temiz tutun.
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10. Sorun giderme:

Temizleyici calismiyor veya zayif temizliyor

1. Anahtarin a¢ik olup olmadigina bakin.

2. Toz haznesinin, fitrenin ve giris adzinin temizligini ve yan fircalarin
calismasini kontrol edin.

3. Batarya voltajinda biiytik diistis olup olmadigina bakin.

Uzaktan kumanda calismiyor:

1. Uzaktan kumanda icerisindeki pilleri kontrol edin.

2 Robot igerisindeki pilleri kontrol edin.

3. Ana govde ve uzaktan kumanda arasindaki kodu kontrol edin.

4 Uzaktan Kumanda Unitesinin sinyal iletimi kapsami icinde olup olmadiina

bakin.

Temizleyici otomatik sarj etmiyor

1.Adaptdriin sarj cihazi ile iyi baglandigini kontrol edin ve
sarj cihazi LED 1si1dinin yanip yanmadigina bakin.

2.Batarya glciiniin ¢ok disik olup olmadigina bakin; efer Oyleyse
temizleyiciyi dogrudan adaptdrle sarj edin.

3.Yerlestirme istasyonunun oniinde engel olmadidindan emin olun.

4.Temizleyiciyi Yerlestirme Istasyonuna géndermek icin uzaktan kumandayi
kullanin

Temizlerken artan ses

1.Toz haznesi ve filtreyi temizleyin.

2.Firca veya yan fircanin ¢ok kirli olup olmadigina bakin.

3.E§er giriltd hala c¢ok ylksekse, temizleyiciyi satis sonrasi
servis ve bakima gdndererek yaglattirabilirsiniz.

Temizleyici ¢alismayi aniden durduruyor ve kesik kesik zil caliyor
1. Ayarli temizleme sliresinin dolup dolmadigina bakin.
2. Asagidakilere gore takip ederek ekranda hata kodu olup olmadigina bakin.

Temizleyici slirekli geri cekiliyor
1. Gilnes 1s1d1 veya koyu renkli hali tizerinde kullanmaktan kag¢inin.
2. On tampona hafifce vurun..

Temizleyici merdivenden diistl
Temizleyicinin 6n altinda olan sensorlarini temizleyin

Uzun sire kullanilmadiktan sonra, temizleyici otomatik sarj etmiyor
Once tam sarj icin adaptéri kullanain.

Temizleyici ¢alismayi durdurdu ama herhangi bir hata kodu gorinmiyor
Kendi basiniza sokiip bakim yapmayin, satis sonrasi servis ile iletisime
gec¢in
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Kullanirken ortaya c¢ikan hata bilgisi:
Ariza Ariza nedeni Nasil ¢ozilir
kodu
Yer belirleme Temizleyicinin &6n altinda olan
EOO1L sensoru sensorlarini
temizleyin
E002 Orta Fircaya sarilmis olan kil, iplik
E0O3 firca Gte gibi ¢opili temizleyin Once tam sarj
kapalil
£004 + I¢cin adaptoru Kullanin, tam sarj
olduktan sonra kullanmaya devam edin
sol & Sag s © SOl tEReriekiert KOmtror
E005 Tekerlek 9 . . . . Do
edin, izerlerindeki pisligi
temizleyin
gz§a:azne31 zay1f Toz haznesini kontrol edin ve
temizledikten sonra
yeniden takin
Not: Yukaridaki ariza kodlari uzaktan kumanda uUnitesi panelinde

gbsterilir.
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Yukarid
litfen
bakimla
gecin,

aki kontrollerden sonra ariza devam ediyor,
satis sonrasi servis ile, profesyonel

veya sirketin teknik merkeziyle iletisime
kendi basiniza sdkmeyin ve bakim yapmayin.



ROBERT-L
11. Teknik Ozellikler
Uygulanabilir Robert-L
Modeller
1 Anma Gerilimi ==14,4 V
2 Pil Sarj edilebilir pil (sarj siresi
yvaklasik 5 saat)
3 Calisma saatleri 90dakika (2200mAh) civarinda
4 Nominal Glg < 24w
Calistirma Sicakliga -10 C ~ 45 C
Araliga
6 Calistirma Nem < 85RH
Araliga
7 Giris Voltaji/akim 24 ===1A
8 Kablosuz uzaktan ISM Frekans Bandi 2.4GHz
kumanda
9 Teknik Ozellikler @ 320x87mm (tekerlek yiliksekligi
dahil)
10 Agirlaik 3.2kg
11 Pil Kapasitesi 1500mAh / 1700mAh / 2200mAh

Uzaktan Kumanda Unitesinin Teknik
Uygulanabilir Modeller

Ozellikleri:

L Anma Gerilimi

Pil

Uzak mod ISM Frekans Bandi
Alma & Gonderme Uzakligi
Iletim glici

Calistirma Sicakligi Araligi
Calistirma Nem Araligi
Teknik Ozellikler

Agirlaik

Robert-

==3 V
2 adet AAA pil (degil)
2 .4GHz
> 10M
0dB
-10 °C ~ 45 °C
< 85RH
120Lx55Wx25kalinlik
0.08kg

(mm)
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Yerlestirme Istasyonunun Teknik Ozellikleri

No. Modeller Parametreler Acgiklamal
ar
1 Teknik Ozellikler LXWxH: 200%X51x102mm
2 Agirlik 0.23kg
3 Anma Gerilimi == 24V
4 Calistirma Sicakligi -10°C~45°C
Araliga
5 Calistirma Nem < 85RH
Araliga

Alan izolatériiniin Teknik Ozellikleri

No. Modeller Parametreler Aciklamal
ar
1 Teknik Ozellikler LXWxH: 102X71x106mm
2 Agirlik 0.14kg
3 Anma Gerilimi == 3V
4 Pil 2 pil "D" 3V (degil)
5 Calistirma Sicakligi -10°C~45°C
Araliga
6 Calistirma Nem < 85RH
Araliga
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Donisum

Sevk
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Cihazin kullanim Omrintn bitmesi
halinde, elektrik kablosunu keserek
kullanilamayacak hale getiriniz.

Elektriksel atiklar, normal
coplerle birlikte atilmamalidir.
Ulkenizde mevcut bulunan yasalara
gdre, bu tir cihazlar ig¢in 0Ozel
olarak belirlenmis ¢op kutularina
cihazi birakiniz.

donistume uygun maddelerden
Uretilmistir. Bunlari geri
donusum ¢Op kutularina atiniz.

"‘ Cihazin paketleme elemanlari geri

Cihaz 2012/19/EG sayili WEEE
yonetmeligine
uygundur.

Cihazin, orijinal ambalajinda veya zarar
gbrmesini onlemek icin, iyi ve yumusak
pakette tasinmasi gerekmektedir.
Orijinal ambalaji saklanmalidir.
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Thank you for choosing the robot wvacuum
cleaner

Robert-L. It was designed and constructed for
many years of trouble-free operation.

These operating instructions enable the
safe and proper handling and operation of
the appliances.

Read these operating instructions
carefully before using the appliance for
the first time.

Keep the operating instructions in a
safe place. Include these operating
instructions when passing the vacuum
cleaner on to another user.

We will accept no liability for

damages resulting from failure to

comply with the operating

instructions.

We cannot assume any liability for damages
resulting from use other than as intended,
or from incorrect operation or unauthorized
repairs or maintenance.

A WARNING !

Indicates notices, which, if ignored,
can result in risk of injury or death.

A ATTENTION!

Indicates notices of risks that can
result in damage to the appliance.

@TICE!

Emphasizes tips and other useful
information in the operating
instructions.



CE-Declaration
of Conformity

Intendend use
only for dry

Unauthorized use
can result in

Children

ROBERT-L

These appliances fulfill the requirements
of the Product Safety Law (ProdSG), the EU
Directives 2004/108/EC “Electromagnetic
Compatibility”, 2006/95/EC “Low-Voltage
Directive” and 2011/65/EC “RoHS-Directive”.
The appliances bear the CE mark on the
rating plate.

The robot vacuum cleaner Robert-L is intended

vacuuming of indoor areas of buildings The
robot vacuum cleaner may be used only for
household purposes and are designed for
light cleaning tasks.

The robot vacuum cleaner is not suitable
for commercial use.

Prior to operation, check to make sure
that all filters are inserted correctly.
Never operate the appliances without
filters.

Use only original Fakir-filters and
accessories. Any other use is

considered unauthorized and is
prohibited.

The examples of unauthorized use listed here

malfunctions, damage to the appliance or
personal injury: Do not stand or sit on
the appliance, as this could cause
material damage to the appliance.

Make sure that there are no wires, cables
or other objects longer than 150 mm on the
floor, as they could entangle the rollers.

e This appliance may be used only by
children from the age of 8 years and over,
persons with limited physical, sensory or
mental capacities or by persons lacking in
experience and/or knowledge, if they will
be supervised or they have been properly
instructed with regard to safe use of the
appliances and they aware of the resulting
risks.

eChildren should not play with the appliance.

*Cleaning and maintenance may not be
carried out by children without
supervision.
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*Keep Bfé%@wﬁ%ickaging foils away from
children.
- Danger of suffocation!



Safety Precautions
transform the

ROBERT-L

¢ No one else can disassemble, maintain or

product except the maintenance
technicians designated by our company, or
it may cause fire, electric shock or
personal injury.

eDon’t use other charger but the equipped
one of the Robot, or it may cause product
damage, electric shock or fire due to hig
voltage.

eDon’t touch high-voltage power cord of
the electric appliance with your wet
hand, or it may cause electric shock.

*Don’t bend the power cord overly or place
weight on it, or
it may cause power cord damage, fire or
electric shock.

eDon’t twist your clothes or any part of
your body (head, finger, etc.) into the
brush or wheel of the Robot, or it may
cause personal injury.

eDon’t approach cigarette, lighter, match
and other heat objects or combustible
materials such as the gasoline cleaner.

*Don’t forget to turn off the power
while transporting or storing the
cleaner for long, or the battery may be
damaged.

eInsert the power cord of the charger well
or it may cause electric shock, short
circuit, smoking or fire.

*Check whether the charger and socket is
connected well, or it may cause charging
failure or even fire.

*Remove all easily damaged objects
(including luminous objects, fabrics,
glass bottles, etc.) before using, or it
may cause damage to these objects or
affect the using of the cleaner.

*Please use the Cleaner cautiously in the
presence of the children to avoid
frightening or harming them.

eDon’t stand or sit on the Cleaner, or it
cause damage
to the Cleaner or personal injury.

*Don’t make the Cleaner take in water and
other liquors
for fear of the product damage.

h

may
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*Don’t use the Cleaner on small tables and
chairs or other
small space, otherwise the Cleaner may be
damaged.

eDon’t use the Cleaner outdoors, or it may
cause the

product damage.



1.

2.

Applicability:

Function
Introduction:

ROBERT-L

eDon’t use the Cleaner in commercial places,
or the
Cleaner may be damaged by excessive use.

*Don’t leave movable thread, wire and
other objects with the length of more
than 150mm on the ground or the brush
may be entangled.

*The Cleaner is not for use of the disabled
(people with physical or mental handicap),
children and those who use the Cleaner
before reading the User Manual carefully.

The product, mainly applicable to home,
hotel rooms and small office, is good for
cleaning to various short-haired carpet,
wood floor, hard floor, ceramic tile, etc.

It is the new generation Robotic vacuum
cleaner with rechargeable battery,
controlled by advanced intelligent program
,with the following function: automatic
vacuum cleaning, mopping, timer cleaning,
“full go” cleaning, wireless remote
control, speed selection; easy to use and
clean. If the batteries are not
preassembled, assemble them according to
the instructions.
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3. Components of the cleaner:

Adapte

Mop

.

Filter( two)

66
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4. Installation of Battery:

Battery installation of the Cleaner:

1. Release the screw with a
screwdriver, open its base
plate. (Refer to Figure 1 )

2. Connect two terminals
during battery
installation. (Refer to
Figure 2)

3. Place the positive and
negative poles correctly for
fear of the damage due to
wrong poles.

4. Set the cleaner in charging
status to keep the best
performance of the battery
while the cleaner 1s not in
use.

5. Ensure using the original
battery of the manufacturer
for installation, otherwise
there may be damage or
accident.

) . 3 P r ong
Battery installation of the Space 1 v
Isolator: e
1. spin the pivot as per a i
figure 1 and the cover s £ <i:;? .
will open. e i
2. Please place the batteries i 422? i
(not included) with correct t A
polarity (+/-) (Refer to m» \
Figure2)

3. The right place of
battery. (Refer to Figure
3)

4. Please take out the

battery i1f it was unused E
for long. u
t S
Battery installation of the h e
remote control: e d
1. Open the battery cover and
then replace the battery. b £
(Refer to Figure 1) a o
2. Please place the batteries t r
(not included) with correct t
polarity (Refer to Figure 2) e 1
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Figure 1

Figure 1
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Figure 2 iigg
Figure

2

Please don’t forget to take out the battery before
discarding the Cleaner.
Please remember to turn off the switch before taking
out the battery from the Cleaner and Space Isolator.
Please don’t place the battery in the high-
temperature environment above
45 °C or in the water.
Please don’t exert external force to the battery or

drop them from high place.

The battery should be recycled with safe disposal.
Please don’t discard it
freely or throw it into fire for fear of explosion!
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5. Introduc

tion: 5-1
T f main
Parts: op © ain body
Dust box
Bumpe
r ( Please Dust box
take it out
before
operating) >
° ? > key
Front
housing A |

Function keys

Infrared J—— Light

signal
receiver indicator
Auto- Bumper
chargin ( Please take
g pole it out before
piece operating)

Sensor window

- Left
Ground detection
wheel
sensor Battery
Floor
cover
Side cleaning brush
brush Ground Main
detection sensor brush
Right wheel Trailing
bar Mop
pad
Power Dustbi
switch DC n
socket Air outlet window
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5-2 Pane

5-3 Function Information on

1 Panel

ROBERT-L
Function Description
light indicator
START To start/stop cleaning
panel:

Key Operation

Function Description

light indicator

In the cleaning process or full
charging, the light indicator key
always light.

In the cleaning process or power
limited, the light indicator key
keep flash.

START

Before cleaning with this machine,
clear away the small articles and
obstacles. When you press the START
key, it will go to automatical clean
mode.

. In the cleaning process, you may
set the machine to fast option or
slow option.

In the cleaning process, when the
battery level becomes low, the
machine will stop running. In this
case, the machine will make alarm ten
times and automatically find the
Recharger to charge.

. In the cleaning process, press the
START key to stop cleaning.
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6. Remote
control:

6-1 Control

panel:
Overall Appearance Key Description
Transmit Week w ”
e i | _set di 1. @ Power key
: splay 2.% smmsr ” Sunday, Start/stop key
o DIBVENRY Tome/er
Curﬁent
wee
di ——_—code 3. w7 Monday/UV key .
T—display » T Tuesday/Time
spla _— ~—Malfunct 4. = setup key ”
—fon w :z Wednesday/Charge
10— ———dippla 5. = key " Thursday/
13— .@ ’/51102’ . w . Timing key
AT s sl leaning 6. © " Friday/Fast cleaning key
L A~ TFast “ s 7 Saturday/Auto
4 1 nin sLOW .
go TR i — B eaning 7 cleaning after full
a5 G «" & charge
start g ZETE WS 8 ” all days of a week
cleaning 8 9 o reserved
/Slow
cleaning key ”
9. Confirm key
10.
W A
11. W 7 Forward key
12. Y ™ 7 Backward key
13. < ™ 7 Turn left key
14. » ™ 7 Turn right key

6-2. Using Method & Functional Status of Control Panel:

the following steps are very important,
otherwise the remote control may fail!

1. You should check code of the remote control or main body
again while changing them after first use or maintenance.
2. Check the remote control and main body have enough power,

turn off the main body, press OK on the remote control for
more than 4s, and then turn on the main body without releasing
OK. After the Robot toots, release OK, then the code check set
is finished.

3. If you fail to hear toot during the code check, just repeat the
above process.
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STAR
STO

ROBERT-L

Function Information

3 START
Turn on the machine, when you presé the ™ sror”,
the machine starts running; when you press this key
again, the machine stops running.

the machine.

W

press the

Current time

1. Turn on
2o " key and thenpthe  key, the
2. When you Y A° current hour
flickers. Press the key to select the time.

3.When you press @h® key, the current minute
fligkgrs. Press the key to select the minute.
4.you may directly press SUN, MON, TUE, WED, THU,

and Week FRI or SAT to select the current week.
setting 5. After finish the setting, press the OK key.
6. During the setting, press the Power key can cancel
the setting
Cleaning week
Setting " it displ SUN, MON, TUE
1.Turn on the WEB?Y' tt displays ! ! !
2'@Eggi§gﬁ press
)
TIMER
THU, FRI, or SAT.
3.Press any weekday button or some weekday buttons
or all weekday buttons you want to set timer
cleaning on any day or specific days or everyday
of a week. The date of the current week flickers.
Cleaning time setting
Timing 4.Press theyp key, the hour Icon flickersy RAress the
. key to select the timing cleaning hour
cleaning
K you want.
setting 5.Press the)» key again, the minutes icon will Y A
And Full go flicker. Press the key to select the time
setting cleaning minute you want.

72

6. After finish the setting, press the OK key.
7. During the setting, press the Power key to cancel
the setting.

Full go

setting rureo - function ; full go
If your house is very big ;

you can use “

means the cleaner go to cleaner after full

charging , and the cleaner go back to the

docking station automatically before the

cleaner’s power use up



1.Press o™ R'DE;EB‘TE_%‘ull go in the LCD screene

" remote
controller will flicker.
2.After finish the setting, press the OK key.
3.the cleaner will start cleaning automatically
when the battery is (5/6 hours charging)

function at The same time ! Do not use full go
function continuously!

C Remark: can not use the full go function and timer
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Malfunction
display

ROBERT-L

When you make sure the failure occurs in the
case that the remote control is within the
valid scope of the remote control signal,
press the function key on the remote
control. The display will show the error
code. You can solve the error according the
troubleshooting.

O FLED
selection

Press fast or slow key to select the
fast option and slow option. After the
selection, the machine will memorize it
automatically.
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Shutdown/Cancel/S
top

ROBERT-L

Function Information

1.Turn on the power switch of the machine.
When the display’s function is in the normal
status, press this key to start or shut down
the machine.

2 .When the machine is running, press this key in
various modes to
stop the operation in the corresponding mode.

3.In the timing cleaning, week and time setup,
if the setting is incorrect or you want to
stop setup, press this key to delete the
setting and return to the original status.

4.Press this key for above 5s, delete all
settings and memory, and return to the factory
setup status.

After finish the setting , press the OK key to

FULL GO save the setting
After the battery is charged fully, the
machine will perform cleaning automatically
CHARGE and—repeateddiy=

A Forward key

While the Cleaner is in the Standby mode or
running, the cleaner will search docking station
for charging after you press the key. While the
cleaner stops running, the cleaner will stop

¥y Backward key

s Turn left kevy
<« P4

recharaging after ou-—pre the ke again
=) =) ™ P4 =)

Press “Forward”, the Cleaner will run forward
cleaning as the arrow, press “Off” to stop. It
will stop automatically in case of the
cbstacle

Press “Backward” for long, the cleaner will

run backward cleaning as the arrow, and it
w1 ] +p3Ffvx 1n-ralag +h kax

» Turn right key

Y=

Press “Turn left” for long, the cleaner will
turn counterclockwise and while you release
the key, it will run forward as you expect-
ed. Press “Off” to stop the cleaner. It will
stop automatically in case of the obstacle.

Press “Turn right” for long, the cleaner

will turn clockwise and while you release

the key, it will run forward as you

expected. Press “Off” to stop the cleaner. It
will stop automatical- ly in case of the
obstacle.
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2.
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You should use the remote control within 10m
(radio signal scope), or you may fail to control
the main body.

The cleaner may fail to find the docking
station due to the obstacle, complex condition or
because the battery power is too low. In that
case, carry the cleaner to the docking station
manually.
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7. Auto Charging Docking Station:

7-1 Recharger Display and Control Panel:

Overall Display Function Instructions

1. LED decorative light (a little essence can
be placed above) 2.Decorative light switch
3. Power LED 4.

Charging indicator

5.8ignal |

transmitting 6.

Charglng posSitive

pole 7.Charging

negative pole

8. Charging power DC socket

7-2 Using Metﬁ%d & Pfunctional Status of the Docking station:

No. Function Guide Function Information

1 LED decorative light Turn on the decorative light to activate the
atmosphere, and
place in the glowing center of the
light a little essence, which will give

off charming aroma after heating.

2 Decorative light switch Press the switch to turn on/off while the
decorative light is on.

3 Power LED The Power LED will light when the Docking
Station is
connected with the power, or turn off if not

connected.

4 Charging indicator The indicator will flicker while the
recharger is connected with the cleaner.

5 Signal transmitting Transmitting signal is the only way to lead
the cleaner to
return the Docking Station for charging, so
the signal transmitting position should be
clean for long without any obstacle on it.

6- Recharging The electrode and that of the Cleaner are

7 positive & connected to charge under contact mode, so
negative the position should be clean without any
electrode obstacle on it while using, or there will

be impact to the charging.

8 The power DC socket, called recharger for
Charging power short, used to connect output terminal DC24V
DC socket of the adaptor, is the charging transit

station between the Cleaner and adaptor, so
the recharger should be placed against the
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firmly and

the adaptor winding during cleaning.
cable should

be away from

the

r&@%?f%r the Robot may have impact and

78

Some essence may damage the plastic surface,
please make purchase and use after
consideration.
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7-

Automatic recharging:
1.

.The Cleaner cannot search the Docking Station

.Connect the output terminal of the adaptor

ROBERT-L

3 Installation of Docking Station and Charging
for the Cleaner:

Install the Docking Station on the flat
ground firmly and against the vertical
wall. Figure 1

.No obstacle or hollow areas 3m away from

the Docking Station in the front and 0.5m
on the right and left. (Refer to Figure 1)

Electrical
A hazard! Please
dry your hands
|

before using!

for charging if the infrared signal
transmitting window of the recharger is
covered.

with DC socket of the Docking Station.
(Refer to Figure 2)

Please place the power
cord of the adaptor along

Manual charging:
.You can use the adaptor or Docking

1

.Before charging, connect the

the wall, or it may
interfere with the brush
or wheels.

Station of the Cleaner to charge for
the main body directly.

.Connect the output terminal of the

adaptor with DC socket of the main
body while wusing the adapter for
charging. (Refer to Figure 1)

adaptor with the Docking Station ,
make sure the cleaner abut
against the Docking Station.
(Refer to Figure?2)

dry your hands
before using!

Figure 2
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4 .When you want to charge the
machine, press the CHARGE key on
the remote control. The machine
will find the Docking Station in
the valid scope and charge. (See
Figure 3)

5.When the machine is searching
for the Docking Station, if you
press START key on the machine's
panel or the key and CHARGE key
on the remote controller, the
machine will stop searching for
the Docking Station. (See Figure
4)

6.After the battery’s power used
up, the indicator will flash
gradually; When the indicator
becomes normally on, it means
the battery is charged fully.
(See Figure 5)

7.When you start the machine, if
the power indicator flashes, it
means the battery power is low;
You need to charge the battery.
(See Figure 6)

Automatic ;ﬂ"

.
QM

11 search the Docking
Statid¥eSs ~haxging automatically in

Figure 6

1. The Cleaner may fail to find the Docking Station due
to the obstacle, decreased battery and complex
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condition, so the Dg@}&%Tg’gation should be put in

space as far as possible.

When the cleaner finishes cleaning, the temperature
of the battery is very high; so charging time will be
longer.
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8.

Space Isolator:

ROBERT-L

Space Isolator Display and Control Panel:

aococo

Overall Display
Instructions

Function
1
E O Turn
( ) g off Low
c Middle
I d @ o
vo®e
2.Signal head
3.Near-infrared head

transmitting 4. Power
LED

Function Introduction of Space Isolator:

Space Isolator,

an accessory of the cleaner, can block area by

sending special infrared signal so as to prevent the Cleaner
from entering some unnecessary areas.

Using Method & Functional Status of Space Isolator:

No Name Function Information
(JD) Toggle switch You can switch the function by sliding
1 D repeatedly: Turn off, Low, Middle
and High.

a—Purnoff
slide D to the position, then the power is

b () Low off.
slide D to Low and turn on the power,

c @Middle you can select the distance within 4m as
required by infrared wall.

a @ High STide (L) to Middle and Turm on the power,
you can select the distance within 6m as
required by infrared wall.

Infrared wall

2 transmitting slide D to High and turn on the power,
signal head you can select the distance within 8m as
equitres by ntrored wa
3 Near-infrared

transmitting head Slide (0D , then you can adjust the

distance of the Space Isolator.
4 Power LED

82

The near-infrared transmitting signal
makes the Cleaner run outside the Space
Isolator scope of 50-100cm without any
impact to it.
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battery
after you
D slide O
to Low, @
Middle and
@® High, and
the Cleaner
works
normally.

ROBERT-L
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Open the battery cover before using, place 2x”D”
batteries (not included) into the box correctly. Pay
attention to the polarity or the Space Isolator will not
work.

The battery consumption duration is related to the
selected transmitting distance and working duration,
please select proper transmitting distance and low
transmitting power to save the battery, so don’t forget
to turn off the toggle switch while unused.

3. There will be some difference in the direction,
transmitting infrared signal of the Space Isolator and
receiving distance of the Cleaner due to environmental
impact and movement of the Cleaner during the actual
using. The difference above may vary based on the actual
environment and different battery power of the Cleaner
and Space Isolator.

ROBERT-L
A
2

Installation method of Space Isolator:

1. The Space Isolator is placed at the entrance to the stair or
room generally.

2. You can place the Space Isolator at proper position to
stop the Cleaner passing through some places.

3. Remove obstacles from the area you want to block in front
of the Space Isolator as much as possible for fear of poor
effect.

Z 7Y
.. A -
= - -
== , -
1. The Space Isolator should be placed at the same
A level of the ground where the Cleaner is running.
2. You should check whether the Cleaner can pass the
Space Isolator while using it first.
3. The distance between the Space Isolator and recharger
should be more than 3m, or there will be interference.
4. The Docking Station should not be installed within

the signal scope of the Space Isolator.

84



ROBERT-L

9. Daily Cleaning

9-1. Assembly & Disassembly and Cleaning of

Assembly & Disassembly
of Dust Bin:

1.Extract the dust bin
by pressing the key on
it. (Refer to Figure 1
and Figure 2)

2.Press the red button on
it, and then the blower
will pop up
automatically. (Refer
to Figure 3)

3.Reverse the blower,
release 2 fasteners and
open the cover. (Refer
to Figure 4 and Figure
5)

4 .0pen the bracket and the
filter will appear.
(Refer to Figure 6)

5.Change a new filter, press the semicircle €§§;
bracket by one hand to release the fastener 7
from the filter screen, and remove the filter

grid by the other hand and then change a new
one. (Refer to Figure 7)

6.Reverse the dust bin, tear out the mop,
release the trailing bar and then unplug the
right and left fasteners on the bottom of the
dust bin (Refer to Figure 8 and Figure 9).

All parts should be assembled as before R ﬁ

Figure 8 Figure 9

ZCES Don’t use the mop and trailing bar on the carpet or
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Cleaning of Dust Bin and Blox

1.First dump the dust, and
then clean it with dust
brush. (Refer to Figure 1)

2.Pop up the blower, and then
clean the air inlet/outlet
with dust brush. (Refer to
Figure 2 and Figure 3)

3.Don’t clean the blower in wat

4.Pop up the Dblower, take
out the filter, and then
clean the dust Dbin in
water. (Refer to Figure 4)

5.Clean the filter by
hairdryer or dust brush
(Refer to Figure 5 and
Figure 6)

6.After cleaning, you can
assemble it firmly as \\\\\
before the disassembly. \s\\

Figure

Figure

9-2 Assembly & Disassembly and Cleaning of Brush and
Floor Brush: Assembly & Disassembly of Main Cleaning

Brush and Floor Brush:

1.Force the locking bar
forward and raise the
cover by right thumb, and
then raise rod of the mid
cleaning brush by your
left hand. (Refer to
Figure 1 and Figure 2)

2.Take out the Main cleaning
brush and floor brush.
(Refer to Figure 3)

3.Insert the Main cleaning
brush and floor brush
into the holes before
closing the cover in
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assembly.

Note : there is an oil-
impregnated bearing In the
rubber sleeve, please note
it’s existing when
disassembly

and cleaning, if missed
please bearing into the
rubber sleeve. (Refer to
Figure 4)
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Assembly & Disassembly of Side Cleaning Brush:

1.Release the screw in the main
shaft of the side brush before
changing the side brush.

2.Press the side brush against
the main shaft and then fasten
the screw. (Refer to the
figure)

Cleaning of Brush and Floor Brust

1.Clear the hair or big dust
particles on the brush and
floor brush regularly to
improve the cleaning
performance. Clean the dust at
the air intake. Clean the
wastepaper or small particles
by dust brush directly. Rotate
the brush carefully and cut by
scissors or pull by hand the
hair, yarn and other twisted
objects.

2.The cleaning of the brush and
floor brush can be done by
reference to the assembly &
disassembly.

9-3. Assembly & Disassembly and Cleaning of Left/Right Wheel and

Front Wheel: Assembly & Disassembly and
Cleaning of Left/Right Wheel:
1.Release the screw of the
left/right wheel by the
screwdriver. (Refer to
Figure 1)
2.Take out the left/right wheel and clean
them with the brush (Refer to Figure
2). Don’t wash them in water!
3.Place the left/right
wheel in the original
position, and tighten
the screw while
assembling.

Figure 1

Figure 2
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Assembly & Disassembly and Cleaning of Front Wheel:
1. Pull out the front wheel with your finger and tools and then clean it.

(Refer to the figure)
2. Insert and press the front wheel into the right position while

assembling.

9-4. Cleaning of Sensor and Infrared Transparent Window:

1.Clean the sensor and infrared transparent window with the cotton swab or
soft cloth.

2.The wall detection sensor is in the front of the Cleaner, while the
ground detection sensor and infrared transparent window are in the
bottom of the cleaner. (Refer to the figure below)

3.Please keep the transparent window clean so as to make the cleaner work

better.
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10. Trouble shooting:

The Cleaner doesn’t work or clean poorly

1. Check whether turning on the switch.

2. Check whether the dustbin, filter and intake are clean, and whether the
side brush works.

3. Check whether the battery voltage declines greatly.

The remote control doesn’t work

Check the battery status of the remote control.

Check the battery status of the Robot.

Whether check code between the remote control and main body.

Check whether the remote control is within the available scope of the
signal transmitting.

Sw N

The Cleaner can not charge automatically

1.Check whether the adaptor is connected well with the charger and
whether power LED of the recharger lighting

2 .Check whether the battery power is too low; if so, charge the Cleaner with
the adaptor directly.

3.Make sure there is no barrier in front of the Docking Station

4.Use the remote controller to let the cleaner go back to the Docking
Station

Increased noise in cleaning

1.Clean the dustbin and filter.

2.Check whether the brush or side brush is too dirty.

3.If the noise still too big , you may send back the cleaner to the
after sale service maintenance to add Lubricants..

The Cleaner stops working suddenly and rings intermittently

1. Check whether the set cleaning time is over.
2. Check whether there are failure codes on the display by reference of the
followings

The cleaner back off continuously
1. Avoid use in sunlight or dark color carpet
2. Pat the front bumper.

The cleaner dropped from the stair
Clean the ground detection sensors at the front bottom of the cleaner

The cleaner can not Auto-Charging after didn’t use in a long time
Use the adaptor to full charged first.

The cleaner stop to work , but no error code display
Don’t disassemble and maintain it by yourself, contact the after sale
service maintenance
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Failure information which may appear during using:

Failure Failure Cause How to solve
Code Ground detection Clean the sensors at the front bottom of
the cleaner
EOO0L sensors Middle
Clean the rubbish such as hair, thread
£EQ02 brush wrapped on the brush
Use the adaptor to charge , after full
EQOO Power off charged , then use again
3 Left &right clean the rubbish on it
Check the dustbin and re-fix the
EO0O0 wheel Dustin dustbin after cleaning
4 poor contact
EOO
5

Note: The above failure codes showed on the remote control panel.

please contact the after-sale service maintenance,
professional maintenance staff or the technical
center of the company, don’t disassemble and maintain
it by yourself.

2 If the failure still exist after the above check,
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11. Technical Specifications:

Applicable Models Robert-L

1 Rated Voltage ==14,4 V

2 Battery Rechargeable battery (the charge time is
about 5h)

3 Working Hours 90minutes (2200mAh)

4 Rated Power < 24w

5 Operating Temperature Range -10 C ~ 45 C

6 Operating Humidity Range< 85RH

7 Input Voltage/Current 24 v ===1A

8 Wireless Remote ISM Frequency Band 2.4GHz

9 Specification @ 320%87mm (including the wheel height)

10 weight 3.2 kg

11  Battery Capacity 2200mAh

Technical Specifications of Remote Control:

Applicable Models

Robert
-1 Rated Voltage ===3V
Battery 2 AAA batteries (include)
Remote Mode ISM Frequency Band 2.4GHz
Receiving & Transmitting Distance > 10M
Transmitting Power 0dB
Operating Temperature Range -10 °C ~ 45 °C
Operating Humidity Range < 85RH
Specification 120Lx55Wx25thickness (mm)
Weight 0.08kg
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No.

Dw N

[€)]

Models

Specification

Weight

Rated Voltage
Operating Temperature
Range

Operating Humidity
Range

Technical Specifications of
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No.

Dw N

Models
Specification
Weight

Rated Voltage
Battery

Operating Temperature
Range

Operating Humidity
Range

ROBERT-L

Docking Station
Parameters
LXWXH: 200%51%x102mm
0.23kg
== 24v

-100C~450C

< 85RH

Space Isolator:
Parameters
LXWXH: 102%x71x106mm
0.1l4kg
=== 3V
2 pil "D" 3V
(included)
-100C~450C

< 85RH

Remark

Remark
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*When the appliance has reached the end
of its service life, especially in the
event of malfunctions, render the
appliance unserviceable.

*Discharge the battery completely by
letting the appliance run until the motor
stops.

*Remove the battery from the appliance by
unscrewing the 2 screws on the bottom,
remove the battery cover and take out the
battery block. Attention! Insulate the bare
cable ends of the battery with adhesive
type, to be on the safe side.

*Empty the dust container in the
household trash before disposing of the
appliance.

*Unserviceable electrical and electronic
appliances and rechargeable batteries
often contain valuable materials. But they
also contain hazardous materials, which
are necessary for the correct function and
safety of the appliances. In household
refuse, or if handled incorrectly, these
substances are hazardous to human health
and the environment.

*Never dispose off unserviceable
appliances and the rechargeable

battery with the household refuse!

*Make use of your local recycling
facilities for recycling of electrical
and electronic appliances and
rechargeable batteries.

*Dispose of rechargeable batteries separately!
eCheck with the local authorities or your
retailer.

*Store the unserviceable appliance and the
rechargeable battery safely out of the
reach until disposal!

This appliance complies with

the Directive 2012/19/EG -

WEEE-Directive -
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